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Problème Solution possible

La couleur du 
voyant de qualité 
de l'air reste 
toujours la même.

•	 Le capteur de qualité de l'air est sale. Nettoyez le capteur 
de qualité de l'air (voir le chapitre « Nettoyage »).

L'appareil produit 
une odeur étrange.

•	 Lors des premières utilisations, l'appareil peut dégager une 
odeur de plastique. Ce phénomène est normal. Toutefois, 
si l'appareil dégage une odeur de brûlé, contactez votre 
revendeur Philips ou un Centre Service Agréé Philips 
autorisé. L'appareil peut également dégager une odeur 
désagréable lorsque le filtre est sale. Dans ce cas, nettoyez 
ou remplacez le filtre concerné.

L'appareil est 
extrêmement 
bruyant.

•	 Si l'appareil est trop bruyant, vous pouvez diminuer la 
vitesse du ventilateur. Lorsque vous utilisez l'appareil dans 
une chambre à coucher la nuit, choisissez le mode Nuit.

L'appareil continue 
d'indiquer que je 
dois remplacer un 
filtre alors que je 
l'ai déjà fait.

•	 Vous n'avez peut-être pas réinitialisé le compteur de 
durée de vie du filtre. Branchez l'appareil, touchez  
pour l'allumer, puis maintenez enfoncé le bouton de 
réinitialisation  pendant 3 secondes.

Le code d'erreur 
« E1 », « E2 », 
« E3 » ou « E4 » 
apparaît sur 
l'afficheur.

•	 L'appareil fonctionne mal. Contactez le Service 
Consommateurs de votre pays.
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10	 Mentions 
légales

Champs 
électromagnétiques 
(CEM)
Cet appareil Philips est conforme 
à toutes les normes et à tous les 
règlements applicables relatifs 
à l'exposition aux champs 
électromagnétiques.

Conformité aux normes 
sur les champs électriques, 
magnétiques et 
électromagnétiques
Koninklijke Philips N.V. fabrique 
et vend de nombreux produits de 
consommation qui ont, comme tous 
les appareils électriques, la capacité 
d'émettre et de recevoir des signaux 
électromagnétiques. 

L'un des principes fondamentaux 
adoptés par la société Philips consiste 
à prendre toutes les mesures qui 
s'imposent en matière de sécurité et de 
santé, conformément aux dispositions 
légales en cours, pour respecter les 
normes sur les champs électriques, 
magnétiques et électromagnétiques en 
vigueur au moment de la fabrication de 
ses produits.

9	 Garantie et 
service

Si vous souhaitez obtenir des 
informations supplémentaires ou si 
vous rencontrez un problème, visitez 
le site Web de Philips à l'adresse 
www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de 
votre pays (vous trouverez le numéro 
de téléphone correspondant sur le 
dépliant de garantie internationale). S'il 
n'existe pas de Service Consommateurs 
dans votre pays, adressez-vous à votre 
revendeur Philips.

Commande de pièces ou 
d'accessoires
Si vous devez remplacer une pièce 
ou tout simplement en acheter une 
supplémentaire, contactez votre 
revendeur Philips ou rendez-vous sur 
www.philips.com/support.

Si vous avez des problèmes pour 
obtenir des pièces, contactez le Service 
Consommateurs Philips de votre pays 
(vous pouvez trouver son numéro de 
téléphone dans le dépliant de garantie 
internationale).
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Déclaration UE de 
conformité simplifiée
Le soussigné, Philips Consumer 
Lifestyle B.V. , déclare que l‘équipement 
radioélectrique du type AC2889 est 
conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE 
de conformité est disponible à l‘adresse 
internet suivante: www.philips.com.

Philips s'est engagé à développer, 
produire et commercialiser des produits 
ne présentant aucun effet nocif 
sur la santé. Philips confirme qu'un 
maniement correct de ses produits 
et leur usage en adéquation avec la 
raison pour laquelle ils ont été conçus 
garantissent une utilisation sûre et 
fidèle aux informations scientifiques 
disponibles à l'heure actuelle. 

Philips joue un rôle majeur dans le 
développement de normes CEM et 
de sécurité internationales, ce qui lui 
permet d'anticiper leur évolution de les 
appliquer au plus tôt à ses produits.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit 
ne doit pas être mis au rebut avec les 
ordures ménagères (2012/19/EU).

Respectez les règles en vigueur dans 
votre pays pour la mise au rebut des 
produits électriques et électroniques. 
Une mise au rebut correcte contribue à 
préserver l'environnement et la santé.

Avertissement
App Store est une marque de service 
d'Apple Inc.

Google Play est une marque 
commerciale de Google Inc.

Les textes sur cet appareil Philips et 
les nombreux logiciels open source de 
l'application Clean Home+, ainsi que 
les copies de licence de logiciel open 
source utilisés dans ce produit peuvent 
provenir du site Web : www.philips.com/
cleanhome.
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1	 Importante

Sicurezza
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere 
attentamente il presente manuale 
utente e conservarlo per eventuali 
riferimenti futuri.

Pericolo

•	 Evitare infiltrazioni 
di acqua, altre 
sostanze liquide o 
detergenti infiammabili 
nell'apparecchio per 
evitare scosse elettriche 
e/o il pericolo di incendio.

•	 Non pulire l'apparecchio 
con acqua, altre sostanze 
liquide o un detergente 
(infiammabile) per evitare 
scosse elettriche e/o il 
pericolo di incendio.

•	 Non spruzzare 
sostanze infiammabili, 
quali insetticidi o 
profumo, in prossimità 
dell'apparecchio.

Avviso

•	 Prima di collegare 
l'apparecchio, verificare 
che la tensione riportata 
sullo stesso corrisponda 
alla tensione disponibile.

•	 Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve 
essere sostituito da 
Philips, da un centro di 
assistenza autorizzato 
Philips o da persone 
qualificate al fine di 
evitare possibili danni.

•	 Non utilizzare 
l'apparecchio se la spina, 
il cavo di alimentazione o 
l'apparecchio stesso sono 
danneggiati.

•	 Questo apparecchio 
può essere usato da 
bambini a partire dagli 8 
anni in su e da persone 
con capacità mentali, 
fisiche o sensoriali ridotte, 
prive di esperienza o 
conoscenze adatte, a 
condizione che abbiano 
ricevuto assistenza 
o formazione per 
utilizzare l'apparecchio 
in maniera sicura e siano 
consapevoli dei potenziali 
pericoli associati a 
tale uso. Evitare che 
i bambini giochino 
con l'apparecchio. Le 
operazioni di pulizia 
e manutenzione non 
devono essere eseguite 
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da bambini senza la 
supervisione di un adulto.

•	 Non ostruire l'ingresso 
e l'uscita dell'aria, ad 
esempio posizionando 
oggetti sull'uscita dell'aria 
o davanti all'ingresso 
dell'aria.

•	 Assicurarsi che corpi 
estranei non entrino 
nell'apparecchio 
attraverso l'uscita dell'aria.

•	 Interface Wi-Fi standard 
basée sur la norme 
802.11b/g/n à 2,4 GHz 
avec une puissance de 
sortie maximale de 17 mW 
EIRP.

Attenzione

•	 Questo apparecchio non 
sostituisce gli apparecchi 
di ventilazione; vi 
consigliamo pertanto 
di pulire regolarmente 
gli ambienti con 
l'aspirapolvere e di 
utilizzare cappe aspiranti 
o ventole mentre cucinate.

•	 Se la presa utilizzata per 
alimentare l'apparecchio 
presenta connessioni 
non ottimali, la spina 
dell'apparecchio si 

surriscalda. Assicurarsi di 
collegare l'apparecchio a 
una presa intatta.

•	 Posizionare e utilizzare 
sempre l'apparecchio 
su una superficie piana, 
stabile e orizzontale.

•	 Lasciare almeno 20 
cm di spazio libero 
dietro e su entrambi i 
lati dell'apparecchio e 
lasciare almeno 30 cm 
di spazio libero sopra 
l'apparecchio.

•	 Non posizionare 
alcun oggetto sopra 
l'apparecchio.

•	 Non sedersi o salire 
sull'apparecchio. Sedersi 
o salire sull'apparecchio 
potrebbe causare 
eventuali lesioni.

•	 Non posizionare 
l'apparecchio 
direttamente sotto un 
condizionatore per evitare 
che la condensa finisca 
sull'apparecchio.

•	 Prima di accendere 
l'apparecchio, controllare 
che tutti i filtri siano stati 
montati correttamente.
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incensi accesi o vapori 
chimici.

•	 Non utilizzare 
l'apparecchio nelle 
vicinanze di apparecchi 
a gas, dispositivi di 
riscaldamento o caminetti.

•	 Scollegare sempre la 
spina dell'apparecchio 
dopo l'uso e prima della 
pulizia o di qualunque 
altro tipo di manutenzione 
oppure prima della 
sostituzione dei filtri.

•	 Non utilizzate 
l'apparecchio in stanze 
con notevoli cambiamenti 
della temperatura poiché 
potrebbero produrre 
condensa all'interno 
dell'apparecchio.

•	 Per evitare interferenze, 
posizionare l'apparecchio 
ad almeno 2 m di distanza 
dagli apparecchi elettrici 
che utilizzano onde 
radio propagate nell'aria 
come TV, radio e orologi 
radiocontrollati.

•	 Questo apparecchio è 
destinato esclusivamente 
a uso domestico 
in normali condizioni 
operative.

•	 Utilizzare solo i filtri 
originali Philips studiati 
appositamente per 
questo apparecchio. Non 
utilizzare altri filtri.

•	 La combustione del filtro 
può compromettere o 
causare danni irreversibili 
alle persone. Non 
utilizzare il filtro come 
combustibile o per finalità 
simili.

•	 Non urtare l'apparecchio 
con oggetti duri (in 
particolare le prese 
dell'aria).

•	 Sollevare o spostare 
l'apparecchio afferrandolo 
sempre dall'impugnatura 
presente sulla parte 
posteriore.

•	 Non inserire le dita 
o altri oggetti nelle 
prese dell'aria per 
evitare danni fisici o 
il malfunzionamento 
dell'apparecchio.

•	 Non utilizzare questo 
apparecchio se è stato 
spruzzato insetticida a 
gas per uso domestico 
o in luoghi in cui siano 
presenti residui oleosi, 
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2	 Informazioni 
su questo 
purificatore 
d'aria

Congratulazioni per l'acquisto e 
benvenuti in Philips!

Per usufruire di tutti i vantaggi offerti 
dal supporto Philips, effettuare la 
registrazione del prodotto presso il sito 
Web www.philips.com/welcome.

Panoramica del prodotto 
(fig.a)

A Uscita dell'aria

B Pannello di controllo

C Spia della qualità dell'aria

D Sensori della qualità dell'aria

E Filtro NanoProtect S3 (FY2422)*

F Filtro AC NanoProtect (FY2420)*

G Prefiltro

H Prese d'aria H1, H2 e H3

I Pannello anteriore

•	 Non usare l'apparecchio 
in ambienti umidi o con 
temperature elevate, ad 
esempio il bagno o la 
cucina.

•	 L'apparecchio non 
rimuove il monossido di 
carbonio (CO) o il radon 
(Rn). Non può essere 
utilizzato come dispositivo 
di sicurezza in caso di 
incidenti con processi di 
combustione e sostanze 
chimiche pericolose.

•	 Se è necessario spostare 
l'apparecchio, scollegarlo 
prima dall'alimentazione.

•	 Non spostare 
l'apparecchio tirandone il 
cavo di alimentazione.

•	 Lavare sempre le mani 
dopo aver sostituito i filtri.

•	 Scollegare l'apparecchio 
per eseguire l'override 
delle funzioni remote o 
abilitate per dispositivi 
mobili.
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3	 Guida 
introduttiva

Installazione dei filtri

Note

•	 Prima di installare i filtri, assicurarsi 
che il purificatore d'aria non sia 
collegato alla presa elettrica.

•	 Assicurarsi che il lato del filtro con la 
linguetta sia rivolto in avanti.

1	 Estrarre la parte inferiore del 
pannello anteriore per rimuoverla 
dal purificatore d'aria (fig.c).

2	 Premere i due ganci verso il basso 
(1) e tirare verso di sé il prefiltro (2) 
(fig.d).

3	 Rimuovere tutti i filtri (fig.e).

4	 Rimuovere tutto il materiale di 
imballaggio dai filtri (fig.f).

5	 Posizionare il filtro spesso (FY2422) 
nel purificatore d'aria e quindi il 
filtro sottile AC (FY2420) (fig.g).  
I numeri di modello sono riportati 
su ciascun filtro.

6	 Reinserire il prefiltro nel purificatore 
d'aria (fig.h).

Note

•	 Assicurarsi che il lato con i due 
ganci sia rivolto verso l'utente e che 
tutti i ganci del prefiltro siano fissati 
correttamente al purificatore.

Panoramica dei comandi 
(fig.b)

J Pulsante on/off

K
Pulsante della funzione di 
attenuazione luminosa

L
Pulsante della modalità 
automatica

M Schermo display

N Icona della modalità generale

O Icona della modalità allergeni

P Icona della modalità batteri e virus

Q
Pulsante della velocità della 
ventola

R Pulsante del timer

S Pulsante Reset
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7	 Per riposizionare il pannello 
anteriore, premere la parte 
superiore del pannello sulla parte 
superiore del purificatore d'aria (1). 
Quindi, spingere delicatamente 
il pannello contro il corpo del 
purificatore d'aria (2) (fig.i).

8	 Lavare le mani con cura dopo 
l'installazione dei filtri.

Connessione Wi-Fi

Configurazione della 
connessione Wi-Fi per la prima 
volta
1	 Scaricare e installare l’applicazione 

Philips "Clean Home+" dall’App 
Store o da Google Play.

2	 Inserire la spina del purificatore 
d'aria nella presa di corrente e 
accenderlo toccando .

»» L'indicatore Wi-Fi  lampeggia 
in arancione per la prima volta.

3	 Verificare che lo smartphone o il 
tablet siano collegati correttamente 
alla rete Wi-Fi. 

4	 Avviare l’app “Clean Home+” e 
fare clic su “Connetti un nuovo 
dispositivo” o premere il pulsante 
“+” nella parte superiore della 
schermata. Seguire le istruzioni su 
schermo per collegare il purificatore 
d’aria alla rete.

5	 Una volta eseguita l'associazione 
e la connessione, l'indicatore 
Wi-Fi  si illumina con luce 
bianca. Se l'associazione non 
viene eseguita correttamente, 
consultare la sezione relativa alla 
risoluzione dei problemi o la guida 
dell'applicazione "Clean Home+" 
per ricevere suggerimenti dettagliati 
e aggiornati.

Nota

•	 Questa istruzione è valida soltanto 
quando il purificatore d'aria viene 
configurato per la prima volta. Se la 
rete è cambiata o la configurazione 
deve essere eseguita di nuovo, 
consultare la sezione "Ripristinare la 
connessione Wi-Fi" a pagina 121.

•	 Se si desidera collegare più di un 
purificatore d'aria allo smartphone 
o al tablet, si consiglia di collegarne 
uno per volta. Completare la 
configurazione di un purificatore 
d'aria prima di accenderne altri.

•	 Assicurarsi che la distanza tra 
lo smartphone o il tablet e il 
purificatore d'aria sia inferiore a 
10 m e che non siano presenti 
ostacoli.

•	 Questa applicazione supporta 
le versioni più recenti di Android 
e iOS. Consultare la pagina Web 
www.philips.com/cleanhome per 
gli ultimi aggiornamenti dei sistemi 
operativi supportati e dei dispositivi.
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Ripristinare la connessione  
Wi-Fi

Nota

•	 Si applica quando viene modificata 
la rete predefinita collegata al 
purificatore d'aria.

•	 Ripristinare la connessione Wi-Fi 
quando la rete predefinita è stata 
modificata.

1	 Inserire la spina del purificatore 
d'aria nella presa di corrente e 
accenderlo toccando .

2	 Toccare  e  
contemporaneamente per 
3 secondi fino a quando non viene 
emesso un segnale acustico.

»» Il purificatore d'aria entra in 
modalità di associazione.

»» L'indicatore Wi-Fi  lampeggia 
in arancione.

3	 Seguire i passaggi 4 e 5 nella 
sezione "Configurazione della 
connessione Wi-Fi per la prima 
volta".

4	 Utilizzo del 
purificatore 
d'aria

Spie della qualità 
dell'aria
L'indice di allergeni in ambienti interni 
(IAI)  
consente di visualizzare in modo 
immediato il livello di allergeni 
nell'ambiente interno espresso in forma 
numerica.

IAI Colore della 
spia della 
qualità 
dell'aria

Livello della 
qualità 
dell'aria

1-3 Blu Buono

4-6 Blu-viola Fair

7-9 Bordeaux Insufficiente

10-12 Rosso Molto scarsa

La spia della qualità dell'aria si illumina 
automaticamente quando il purificatore 
d'aria viene acceso e si accendono 
tutti i colori in sequenza. Dopo circa 
30 secondi, i sensori della qualità 
dell'aria selezionano il colore che 
corrisponde alla qualità delle particelle 
sospese nell'aria circostante.
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Accensione e 
spegnimento

Note

•	 Appoggiare sempre il purificatore 
d'aria su una superficie orizzontale, 
piana e stabile con la parte 
anteriore dell'unità lontana dalle 
pareti o dai mobili.

•	 Per prestazioni ottimali di 
purificazione, chiudere porte e 
finestre.

•	 Assicurarsi che le tende non entrino 
in contatto con le prese d'aria.

1	 Inserire la spina del purificatore 
d'aria nella presa a muro.

2	 Toccare  per accendere il 
purificatore d'aria (fig.j).

»» Il purificatore d'aria emette un 
segnale acustico.

»» Per impostazione predefinita, 
il purificatore d'aria funziona in 
modalità allergeni.

»» Quando il purificatore d'aria è 
in fase di riscaldamento, sullo 
schermo compare " ". Dopo 
aver misurato il particolato solo 
nell'aria, il purificatore d'aria 
mostra il livello IAI e funziona 
in modalità automatica 

visualizzando  sullo schermo 
(fig.k).

»» Dopo la misurazione della 
qualità dell'aria per circa 
30 secondi, il sensore della 
qualità dell'aria seleziona 
automaticamente il colore della 
luce della relativa spia.

3	 Toccare e tenere premuto  
per 3 secondi per spegnere il 
purificatore d'aria.

Note

•	 Se, dopo averlo spento (OFF), il 
purificatore d'aria resta collegato 
alla presa d'aria, una volta riacceso 
(ON) riprenderà a funzionare con 
le impostazioni precedentemente 
utilizzate.

Modifica 
dell'impostazione della 
modalità auto
È possibile scegliere tra la modalità 
allergeni (   ), la modalità generale  
(   ) o la modalità batteri e virus (   ).

Modalità allergeni
La modalità allergeni è estremamente 
sensibile ed è stata progettata per 
reagire anche alla minima modifica nel 
livello di allergeni nell'aria circostante.

•	 Toccare il pulsante della modalità 

auto  per selezionare la modalità 
allergeni (fig.l).

»» Auto (A) e  vengono 
visualizzati sul display.

Modalità generale
Un'impostazione automatica 
intelligente regola automaticamente le 
impostazioni del purificatore d'aria sul 
livello ideale.

•	 Toccare il pulsante della modalità 
auto  per selezionare la modalità 
generale (fig.m).

»» Auto (A) e  vengono 
visualizzati sul display.
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manuale
•	 Toccare ripetutamente il pulsante 

della velocità della ventola  per 
selezionare la velocità desiderata 
(fig.p).

Turbo (t)
In modalità turbo, il purificatore d'aria 
funziona alla massima velocità.

•	 Toccare il pulsante della velocità 

della ventola  per selezionare la 
modalità turbo (t) (fig.q).

Impostazione del timer
Grazie al timer, è possibile impostare il 
purificatore d'aria in modo che rimanga 
in funzione per un determinato numero 
di ore. Trascorso il tempo impostato, 
il purificatore d'aria si spegne 
automaticamente.

•	 Toccare ripetutamente il pulsante 

del timer  per scegliere il numero 
di ore per cui si desidera lasciare in 
funzione il purificatore d'aria (fig.r).

»» Il timer va da 1 a 12 ore.

Per disattivare il timer, toccare il 

pulsante del timer  ripetutamente 
fino a che "--"non è visualizzato sul 
display.

Note

•	 Se viene impostato il timer, al 
successivo utilizzo l'apparecchio 
riprenderà a funzionare con 
l'impostazione del timer selezionata 
in precedenza.

Modalità batteri e virus
La modalità batteri e virus ottimizza il 
flusso d'aria per ridurre rapidamente 
batteri e virus.

•	 Toccare il pulsante della modalità 

auto  per selezionare la modalità 
batteri e virus (fig.n).

»» Auto (A) e  vengono 
visualizzati sul display.

Modifica della velocità 
della ventola
In aggiunta alla modalità auto, sono 
disponibili diverse velocità della 
ventola. 

Quando si utilizzano le impostazioni 
manuali della velocità della ventola, 
il purificatore continua a monitorare 
la qualità dell'aria, ma non regola 
automaticamente la velocità della 
ventola se rileva le modifiche alla 
qualità dell'aria.

Standby (SL)
In modalità standby, il purificatore d'aria 
funziona silenziosamente a velocità 
molto ridotta.

•	 Toccare il pulsante della velocità 

della ventola  per selezionare la 
modalità standby (SL) (fig.o).

Note

•	 Tutte le spie si spegneranno in 
modalità stand by.

•	  È possibile accendere 
manualmente le spie toccando . 
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Utilizzo della funzione di 
accensione/spegnimento 
spia
Tramite il pulsante della funzione di 
attenuazione luminosa, è possibile 
accendere o spegnere la spia della 
qualità dell'aria, il display e gli indicatori 
quando lo si desidera.

1	 Toccare il pulsante della funzione di 
attenuazione luminosa  una volta 
per attenuare la spia della qualità 
dell'aria.

2	 Toccare di nuovo il pulsante della 
funzione di attenuazione luminosa 

 per spegnere la spia della qualità 
dell'aria.

3	 Toccare il pulsante della funzione 
di attenuazione luminosa  
per la terza volta per accendere 
nuovamente tutte le spie.

Modifica della modalità 
di visualizzazione
Il purificatore d'aria è dotato di due 
modalità di visualizzazione: IAI e PM2.5

Note

•	 Per impostazione predefinita, 
il purificatore d'aria funziona in 
modalità IAI.

1	 Toccare il pulsante della funzione 
di attenuazione luminosa  per 
3 secondi per passare alla modalità 
di visualizzazione PM2.5 (fig.s).

»»  lampeggia due volte.

»» Il livello PM2.5 viene 
visualizzato sul display.

2	 Toccare nuovamente il pulsante 
della funzione di attenuazione 
luminosa  per 3 secondi 
per tornare alla modalità di 
visualizzazione IAI (fig.t).

»»  lampeggia due volte.

»» Il livello IAI viene visualizzato 
sul display.
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Pulizia del sensore della 
qualità dell'aria
Per garantire il funzionamento ottimale 
del purificatore, pulire il sensore della 
qualità dell'aria ogni 2 mesi.

Note

•	 Se il purificatore d'aria è utilizzato 
in un ambiente polveroso, potrebbe 
essere necessario pulirlo più 
spesso.

•	 Se il livello di umidità dell'ambiente 
è molto elevato, potrebbe formarsi 
della condensa sul sensore della 
qualità dell'aria. Quindi, la spia 
dedicata potrebbe indicare una 
qualità peggiore ove in realtà 
questa è soddisfacente. Se 
ciò dovesse verificarsi, pulire il 
sensore della qualità dell'aria o 
utilizzare il purificatore d'aria con 
una impostazione manuale della 
velocità.

1	 Spegnere il purificatore d'aria e 
scollegarlo dalla presa a muro.

2	 Pulire le prese del sensore della 
qualità dell'aria con una spazzola 
morbida (fig.u).

3	 Rimuovere il coperchio del sensore 
della qualità dell'aria (fig.v).

4	 Pulire il sensore della qualità 
dell'aria e le prese della polvere 
con un bastoncino cotonato 
leggermente umido (fig.w).

5	 Asciugare con cura tutte le parti con 
un bastoncino cotonato asciutto.

6	 Riposizionare il coperchio del 
sensore della qualità dell'aria 
(fig.x).

5	 Pulizia

Note

•	 Prima della pulizia spegnere sempre 
il purificatore d'aria e scollegarlo 
dalla presa elettrica.

•	 Non immergere mai il purificatore 
d'aria in acqua o in altri liquidi.

•	 Non utilizzare mai detergenti 
abrasivi, aggressivi o infiammabili 
quali candeggina o alcol per pulire 
le parti del purificatore d'aria.

•	 Solo il prefiltro è lavabile. Il filtro 
di purificazione dell'aria non è 
lavabile, né è possibile pulirlo con 
un aspirapolvere.

•	 Non pulire i filtri o il sensore 
della qualità dell'aria con un 
aspirapolvere.

Pulizia del corpo del 
purificatore d'aria
Pulire regolarmente l'interno e l'esterno 
del purificatore d'aria per impedire 
l'accumulo di polvere.

1	 Utilizzare un panno morbido e 
asciutto per pulire l'interno e 
l'esterno del purificatore d'aria.

2	 È inoltre possibile pulire le prese 
d'aria con un panno morbido e 
asciutto.
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7	 Per riposizionare il pannello 
anteriore, premere la parte 
superiore del pannello sulla parte 
superiore del purificatore d'aria (1). 
Quindi, spingere delicatamente 
il pannello contro il corpo del 
purificatore d'aria (2) (fig.i).

8	 Inserire la spina del purificatore 
d'aria nella presa a muro.

9	 Toccare e tenere premuto il 
pulsante reset  per 3 secondi per 
reimpostare l'intervallo di pulizia del 
prefiltro (fig.{).

10	Lavare le mani con cura dopo 
l'installazione dei filtri.

Pulizia del prefiltro
Pulire il prefiltro quando F0 viene 
visualizzato sul display (fig.y).

1	 Spegnere il purificatore d'aria e 
scollegarlo dalla presa a muro.

2	 Estrarre la parte inferiore del 
pannello anteriore per rimuoverla 
dal purificatore d'aria (fig.c).

3	 Premere i due ganci verso il basso 
(1) e tirare verso di sé il prefiltro (2) 
(fig.d).

4	 Se il prefiltro è molto sporco, 
utilizzare una spazzola morbida per 
rimuovere lo sporco (fig.z). Quindi 
lavare il prefiltro sotto l'acqua 
corrente. 

5	 Lasciare asciugare all'aria il prefiltro 
prima di inserirlo nuovamente nel 
purificatore d'aria.

Note

•	 Per prolungare la durata del 
prefiltro, assicurarsi che sia 
completamente asciutto dopo la 
pulizia.

•	 Lavare le mani dopo aver 
maneggiato il filtro.

6	 Reinserire il prefiltro nel purificatore 
d'aria (fig.h).

Note

•	 Assicurarsi che il lato con i due 
ganci sia rivolto verso l'utente e che 
tutti i ganci del prefiltro siano fissati 
correttamente al purificatore d'aria.
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Stato della spia di 
allarme filtro

Azione

Sul display viene 
visualizzato A3

Sostituire il filtro 
NanoProtect 
Serie 3 (FY2422)

Sul display viene 
visualizzato C7

Sostituire il filtro 
AC NanoProtect 
(FY2420)

Sul display 
vengono 
visualizzati in 
modo alternato A3 
e C7.

Sostituire 
entrambi i filtri

1	 Spegnere il purificatore d'aria e 
scollegarlo dalla presa a muro.

2	 Estrarre il filtro dell'aria usato in 
base allo stato della spia allarme 
visualizzata sullo schermo (fig.|). 
Eliminare i filtri usati.

Note

•	 Non toccare la superficie corrugata 
del filtro, né annusarlo, dal momento 
che ha raccolto sostanze inquinanti 
dall'ambiente.

3	 Rimuovere il materiale di 
imballaggio dai nuovi filtri (fig.f).

4	 Posizionare i nuovi filtri nel 
purificatore d'aria (fig.g).

5	 Inserire la spina del purificatore 
d'aria nella presa a muro.

6	 Toccare e tenere premuto il 
pulsante reset  per 3 secondi 
per reimpostare il contatore della 
durata del filtro (fig.}).

Note

•	 Lavare le mani dopo aver sostituito 
un filtro.

6	 Sostituzione dei 
filtri

Indicatore di sostituzione 
del filtro
Questo purificatore d'aria è dotato 
dell'indicatore di sostituzione del filtro 
che garantisce la condizione ottimale 
del filtro dell'aria quando il purificatore 
d'aria stesso è in funzione. Quando i 
filtri devono essere sostituiti, il codice di 
sostituzione dei filtri viene visualizzato 
sul display (vedere la tabella degli avvisi 
dei filtri).

Se i filtri non vengono sostituiti entro 14 
giorni, il funzionamento si interrompe 
e il purificatore d'aria si blocca per 
proteggere la qualità dell'aria nella 
stanza. Sostituire i filtri non appena 
possibile in base al codice dei filtri.

Sostituzione dei filtri

Note

•	 I filtri di purificazione dell'aria non 
sono lavabili, né è possibile pulirli 
con un aspirapolvere.

•	 Spegnere sempre il purificatore 
d'aria e staccare la spina dalla presa 
di corrente prima di sostituire i filtri.

•	 Non pulire mai i filtri con un 
aspirapolvere.

•	 Non utilizzare il prefiltro se è 
danneggiato, usurato o rotto. 
Visitare il sito www.philips.com/
support.
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7	 Conservazione

1	 Spegnere il purificatore d'aria e 
scollegarlo dalla presa a muro.

2	 Pulire il purificatore d'aria, il sensore 
della qualità dell'aria e il prefiltro 
(vedere il capitolo "Pulizia").

3	 Lasciare asciugare tutte le parti 
accuratamente prima di riporle.

4	  Avvolgere i filtri e il prefiltro 
separatamente in buste di plastica 
ermetiche.

5	 Riporre il purificatore d'aria, i filtri 
e il prefiltro in un luogo fresco e 
asciutto.

6	 Lavare sempre accuratamente le 
mani dopo aver toccato i filtri.

Reimpostazione filtro
È possibile sostituire i filtri anche se non 
è presente alcun codice di sostituzione 
filtro sullo schermo. Dopo aver sostituito 
un filtro, è necessario ripristinare 
manualmente il contatore della durata 
del filtro.

1	 Toccare  e  
contemporaneamente per 
3 secondi per accedere alla 
modalità di reimpostazione del filtro 
(fig.~).

»» Sul display viene visualizzato 
il codice (A3) del filtro 
NanoProtect Serie 3.

2	 Toccare e tenere premuto  
per 3 secondi per forzare la 
reimpostazione del contatore della 
durata del filtro NanoProtect Serie 
3 (fig.}).

3	 Dopo aver reimpostato il contatore 
della durata del filtro NanoProtect 
Serie 3, sul display viene 
visualizzato il codice (C7) del filtro 
AC NanoProtect (fig.�).

4	 Toccare e tenere premuto  
per 3 secondi per forzare la 
reimpostazione del contatore della 
durata del filtro AC NanoProtect e 
uscire dalla modalità di ripristino del 
filtro (fig.€).
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8	 Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso 
dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni fornite di 
seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema Possibile soluzione

L'apparecchio non 
funziona anche 
se è collegato 
all'alimentazione.

•	 Il codice di sostituzione del filtro è stato visualizzato 
sullo schermo, ma non è stato ancora sostituito il filtro 
corrispondente. Se si continua a utilizzare il filtro esaurito, 
l'apparecchio si bloccherà. In tal caso, sostituire il filtro e 
reimpostare il contatore della durata del filtro.

L'apparecchio non 
funziona anche se 
è acceso.

•	 Il codice di sostituzione del filtro è stato visualizzato sul 
display a lungo, ma il filtro corrispondente non è stato 
sostituito. Quindi, l'apparecchio è bloccato. In tal caso, 
sostituire il filtro e reimpostare il contatore della durata del 
filtro.

L'apparecchio 
si spegne 
accidentalmente.

•	 L'apparecchio si riavvia automaticamente e torna 
alla modalità precedentemente impostata quando 
l'alimentazione viene ristabilita.
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Problema Possibile soluzione

Configurazione Wi-
Fi non riuscita.

•	 Se il purificatore è connesso a un router dual band e non 
è attualmente connesso a una rete a 2,4 GHz, passare 
a un'altra banda dello stesso router (2,4 GHz) e provare 
nuovamente ad associare il purificatore. Le reti a 5 GHz 
non sono supportate. 

•	 Le reti con autenticazione Web non sono supportate.
•	 Verificare che il purificatore si trovi all'interno della portata 

del router Wi-Fi. È possibile provare ad avvicinare il 
purificatore d'aria al router Wi-Fi.

•	 Verificare che il nome di rete sia corretto. Il nome di rete fa 
distinzione tra maiuscole e minuscole.

•	 Verificare che la password Wi-Fi sia corretta. La password 
fa distinzione tra maiuscole e minuscole.

•	 Tentare nuovamente la configurazione seguendo 
le istruzioni riportate nella sezione relativa alla 
configurazione della connessione Wi-Fi se la rete è 
cambiata.

•	 La connettività Wi-Fi può essere ostacolata da interferenze 
elettromagnetiche o di altro genere. Tenere l'apparecchio 
lontano da altri dispositivi elettronici che possono causare 
interferenze.

•	 Verificare che il dispositivo mobile non si trovi in modalità 
aereo. Assicurarsi che la modalità aereo sia disattivata 
durante la connessione alla rete Wi-Fi.

•	 Consultare la sezione di supporto nell'app per 
suggerimenti approfonditi e aggiornati in merito alla 
risoluzione dei problemi.

Il flusso d'aria che 
fuoriesce dalla 
presa è molto più 
debole di prima.

•	 Il prefiltro è sporco. Pulire il prefiltro (vedere il capitolo 
"Pulizia").

La qualità 
dell'aria non 
migliora, sebbene 
l'apparecchio sia 
in funzione da 
parecchio tempo.

•	 Uno dei filtri non è stato inserito nell'apparecchio. 
Assicurarsi che tutti i filtri siano installati correttamente nel 
seguente ordine, a partire dal filtro più interno:  
1) filtro NanoProtect Serie 3; 2) prefiltro. 

•	 Il sensore della qualità dell'aria è umido. L'umidità della 
stanza è elevata e provoca condensa. Assicurarsi che il 
sensore della qualità dell'aria sia pulito e asciutto (vedere 
il capitolo "Pulizia").
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Problema Possibile soluzione

Il colore della 
spia della qualità 
dell'aria rimane 
sempre uguale.

•	 Il sensore della qualità dell'aria è sporco. Pulire il sensore 
della qualità dell'aria (vedere il capitolo "Pulizia").

Dall'apparecchio 
fuoriesce uno 
strano odore.

•	 L'apparecchio può produrre un odore di plastica quando 
viene utilizzato le prime volte. Si tratta di un fenomeno del 
tutto normale. Tuttavia, se l'apparecchio produce un odore 
di bruciato, contattare il rivenditore Philips o un centro 
assistenza Philips autorizzato. L'apparecchio può produrre 
un odore sgradevole anche quando il filtro è sporco. In tal 
caso, pulire o sostituire il filtro in questione.

L'apparecchio è 
molto rumoroso.

•	 Se l'apparecchio è troppo rumoroso, è possibile modificare 
la velocità della ventola ad un livello più basso. Se 
si utilizza l'apparecchio in camera da letto di notte, 
selezionare la modalità standby.

L'apparecchio 
indica ancora 
che deve essere 
sostituito un filtro, 
mentre è già stato 
sostituito.

•	 Il contatore della durata del filtro potrebbe non 
essere stato reimpostato. Collegare l'apparecchio 
all'alimentazione, toccare il pulsante  per accenderlo, 
quindi toccare e tenere premuto il pulsante reset  per 
3 secondi.

Sul display 
vengono 
visualizzati i codici 
di errore "E1", "E2", 
"E3" o "E4".

•	 L'apparecchio non funziona nella modalità corretta. 
Rivolgersi al centro assistenza clienti di zona.
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10	 Note

Campi elettromagnetici 
(EMF)
Questo apparecchio Philips è 
conforme a tutti gli standard e alle 
norme relativi all'esposizione ai campi 
elettromagnetici.

Conformità ai requisiti EMF
Koninklijke Philips N.V. produce e 
commercializza numerosi prodotti 
per il mercato consumer che, come 
tutti gli apparecchi elettronici, 
possono emettere e ricevere segnali 
elettromagnetici. 

Uno dei principali principi aziendali 
applicati da Philips prevede l'adozione 
di tutte le misure sanitarie e di sicurezza 
volte a rendere i propri prodotti 
conformi a tutte le regolamentazioni e 
a tutti gli standard EMF applicabili alla 
data di produzione dell'apparecchio.

Philips si impegna a sviluppare, 
produrre e distribuire prodotti che non 
causano effetti nocivi per la salute. 
Sulla base delle ricerche attualmente 
disponibili, Philips garantisce la 
sicurezza dei propri prodotti, purché 
siano utilizzati in modo conforme allo 
scopo. 

Philips si impegna attivamente nello 
sviluppo di standard EMF e di sicurezza 
internazionali. In questo modo, è 
in grado di integrare i risultati della 
standardizzazione nei propri prodotti, 
al fine di garantirne la conformità 
anticipata.

9	 Garanzia e 
assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni 
o per risolvere eventuali problemi, 
visitare il sito Web Philips all'indirizzo 
www.philips.com oppure contattare 
il centro assistenza clienti Philips di 
zona (il numero di telefono è riportato 
nell'opuscolo della garanzia). Se nel 
proprio paese non è presente alcun 
centro di assistenza clienti, rivolgersi al 
proprio rivenditore Philips.

Come ordinare parti o 
accessori
Se è necessario sostituire una parte o 
si desidera acquistare un accessorio 
aggiuntivo, rivolgersi al proprio 
rivenditore Philips o visitare il sito  
www.philips.com/support.

In caso di problemi a reperire le parti, 
contattare il centro assistenza clienti 
Philips di zona (il numero di telefono è 
riportato nell'opuscolo della garanzia).
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Dichiarazione di 
conformità UE 
semplificata
Il fabbricante, Philips Consumer 
Lifestyle B.V. , dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio AC2889 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.philips.com.

Riciclaggio

-- Questo simbolo indica che il prodotto 
non può essere smaltito con i normali 
rifiuti domestici (2012/19/UE).

-- Ci sono due situazioni in cui potete 
restituire gratuitamente il prodotto 
vecchio a un rivenditore:

1.	 Quando acquistate un prodotto 
nuovo, potete restituire un prodotto 
simile al rivenditore.

2.	 Se non acquistate un prodotto 
nuovo, potete restituire prodotti 
con dimensioni inferiori a 25 cm 
(lunghezza, altezza e larghezza) ai 
rivenditori con superficie dedicata 
alla vendita di prodotti elettrici ed 
elettronici superiore ai 400 m2.

-- In tutti gli altri casi, attenetevi alle 
normative di raccolta differenziata 
dei prodotti elettrici ed elettronici in 
vigore nel vostro paese: un corretto 
smaltimento consente di evitare 
conseguenze negative per l’ambiente 
e per la salute.

Avviso
App Store è un marchio di servizio di 
Apple Inc.

Google Play è un marchio di Google Inc.

All'apparecchio Philips e all'app Clean 
Home+ vengono applicati molteplici 
software open source. Sul sito Web 
www.philips.com/cleanhome sono 
reperibili copie dei testi di licenza per 
i software open source utilizzati in 
questo prodotto.
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1	 Belangrijk

Veiligheid
Lees deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing om deze zo nodig 
later te kunnen raadplegen.

Gevaar

•	 Zorg ervoor dat er 
geen ontvlambare 
schoonmaakmiddelen, 
water of andere 
vloeistoffen in het 
apparaat komen. Zo 
voorkomt u elektrische 
schokken en/of 
brandgevaar.

•	 Maak het apparaat niet 
schoon met (ontvlambare) 
schoonmaakmiddelen, 
water of andere 
vloeistoffen. Zo voorkomt 
u elektrische schokken 
en/of brandgevaar.

•	 Spuit geen brandbare 
materialen zoals 
insecticiden of parfum 
rond het apparaat.

Waarschuwing

•	 Controleer of het voltage 
dat wordt aangegeven op 
het apparaat overeenkomt 
met de plaatselijke 
netspanning voordat u het 
apparaat aansluit.

•	 Indien het netsnoer 
beschadigd is, moet 
het worden vervangen 
door Philips, een door 
Philips geautoriseerd 
servicecentrum 
of personen met 
vergelijkbare kwalificaties 
om gevaar te voorkomen.

•	 Gebruik het apparaat 
niet als de stekker, het 
netsnoer of het apparaat 
zelf beschadigd is.

•	 Dit apparaat kan 
worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met 
verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke 
capaciteiten of weinig 
ervaring en kennis, mits 
zij toezicht of instructie 
hebben ontvangen 
aangaande veilig gebruik 
van het apparaat, en 
zij de gevaren van 
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het gebruik begrijpen. 
Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud 
mogen niet zonder 
toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.

•	 De luchtinlaat en -uitlaat 
mogen niet worden 
geblokkeerd. Leg dus 
geen voorwerpen boven 
op de luchtuitlaat of voor 
de luchtinlaat.

•	 Zorg ervoor dat er geen 
vreemde voorwerpen in 
het apparaat komen via 
de luchtuitlaat.

•	 Standaard Wi-Fi-
interface op basis van 
802.11 b/g/n bij 2.4 GHz 
met een maximaal 
uitgangsvermogen van  
17 mW EIRP.

Let op

•	 Dit apparaat is geen 
vervanging voor goede 
ventilatie, regelmatig 
stofzuigen of het gebruik 
van een afzuigkap of 
ventilator tijdens het 
koken.

•	 Als het stopcontact niet 
goed is gemonteerd, 
wordt de stekker van het 

apparaat warm. Steek de 
stekker van het apparaat 
in een correct gemonteerd 
stopcontact.

•	 Plaats en gebruik het 
apparaat altijd op een 
droge, stabiele, vlakke en 
horizontale ondergrond.

•	 Laat minimaal 20 cm 
vrij achter en aan beide 
zijden van het apparaat. 
Laat boven het apparaat 
minimaal 30 cm vrij.

•	 Plaats geen voorwerpen 
op het apparaat.

•	 Ga niet op het apparaat 
zitten of staan. Zitten of 
staan op het apparaat kan 
leiden tot verwondingen.

•	 Plaats het apparaat 
niet direct onder een 
airconditioning. Zo 
voorkomt u dat er 
condensdruppels op het 
apparaat terechtkomen.

•	 Zorg dat alle filters correct 
zijn geplaatst voordat u 
het apparaat inschakelt.

•	 Gebruik alleen 
oorspronkelijke, speciaal 
voor dit apparaat 
bestemde filters van 
Philips. Gebruik geen 
andere filters.
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•	 Gebruik het apparaat niet 
in de buurt van apparaten 
die op gas werken, 
verwarmingsapparatuur of 
open haarden.

•	 Haal altijd de stekker 
uit het stopcontact na 
gebruik en voordat u het 
apparaat schoonmaakt, 
de filters vervangt of 
ander onderhoud uitvoert.

•	 Gebruik het apparaat 
niet in een ruimte 
waar zich grote 
temperatuurverschillen 
voordoen, omdat hierdoor 
condens in het apparaat 
kan ontstaan.

•	 Plaats het apparaat 
op ten minste 2 meter 
afstand van elektrische 
apparaten die 
radiogolven ontvangen 
(bijvoorbeeld TV's, 
radio's en radiografische 
klokken) om storingen te 
voorkomen.

•	 Het apparaat is 
uitsluitend bedoeld 
voor huishoudelijk 
gebruik bij normale 
gebruiksomstandigheden.

•	 Verbranding van het 
filter kan leiden tot 
levensgevaarlijke situaties 
voor uzelf en/of anderen. 
Gebruik het filter niet 
als brandstof of voor 
soortgelijke doeleinden.

•	 Stoot niet met harde 
voorwerpen tegen het 
apparaat (dit geldt in 
het bijzonder voor de 
luchtinlaat en -uitlaat).

•	 Gebruik altijd het handvat 
aan de achterkant van 
het apparaat om het 
apparaat op te tillen of te 
verplaatsen.

•	 Steek geen vingers of 
objecten in de luchtinlaat 
of -uitlaat om lichamelijk 
letsel of schade aan het 
apparaat te voorkomen.

•	 Gebruik dit apparaat niet 
als u insectenwerende 
middelen hebt gebruikt 
die rook verspreiden 
of in ruimten waar zich 
olieresten bevinden, waar 
wierook wordt gebrand of 
waar chemische dampen 
hangen.
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2	 Uw luchtreiniger

Gefeliciteerd met uw aankoop en 
welkom bij Philips!

Als u volledig wilt profiteren van de 
ondersteuning die Philips biedt, kunt u 
uw product registreren op  
www.philips.com/welcome.

Productoverzicht 
(afb. a)

A Luchtuitlaat

B Bedieningspaneel

C Luchtkwaliteitsindicator

D Luchtkwaliteitssensoren

E
NanoProtect serie 3-filter 
(FY2422)*

F NanoProtect AC-filter (FY2420)*

G Voorfilter

H H1-, H2- en H3-luchtinlaten

I Voorpaneel

•	 Gebruik het apparaat 
niet in vochtige ruimten 
of in ruimten met een 
hoge temperatuur, zoals 
een badkamer, toilet of 
keuken.

•	 Koolmonoxide (CO) 
en radon (Rn) worden 
niet door dit apparaat 
verwijderd. Het apparaat 
kan niet als beveiliging 
worden gebruikt 
bij ongevallen met 
verbrandingsprocessen of 
gevaarlijke chemicaliën.

•	 Verwijder eerst de stekker 
uit het stopcontact 
wanneer u het apparaat 
verplaatst.

•	 Verplaats het apparaat 
niet door aan het snoer te 
trekken.

•	 Was altijd uw handen na 
het vervangen van de 
filters.

•	 Haal de stekker uit het 
stopcontact om externe 
functies of smart-functies 
te omzeilen.
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3	 Aan de slag

De filters plaatsen

Opmerking

•	 Zorg ervoor dat de luchtzuiveraar 
niet op het stopcontact is 
aangesloten voordat u de filters 
plaatst.

•	 Zorg dat de kant van de filter met 
het label in uw richting wijst.

1	 Trek aan het onderste deel van het 
voorpaneel om dit los te maken van 
de luchtzuiveraar (afb. c).

2	 Druk de twee uitsteeksels omlaag 
(1) en trek het voorfilter naar u toe 
(2) (afb. d).

3	 Verwijder alle filters (afb. e).

4	 Verwijder alle 
verpakkingsmaterialen van de filters 
(afb. f).

5	 Plaats eerst het dikke filter (FY2422) 
in de luchtzuiveraar en vervolgens 
het dunne AC-filter (FY2420) 
(afb. g). De modelnummers zijn 
weergegeven op elk filter.

6	 Plaats het voorfilter terug in de 
luchtzuiveraar (afb. h).

Opmerking

•	 Zorg dat de kant met de twee 
uitsteeksels in uw richting wijst, 
en dat alle haakjes van het 
voorfilter op de juiste manier op de 
luchtzuiveraar zijn bevestigd.

Overzicht 
bedieningspaneel 
(afb. b)

J Aan-uitknop

K Dimknop

L Knop automatische modus

M Scherm

N Pictogram algemene modus

O Pictogram allergeenmodus

P
Pictogram bacterie- en 
virusmodus

Q Knop voor ventilatorsnelheid

R Timerknop

S Resetknop
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7	 Plaats het voorpaneel terug door 
de bovenkant van het paneel op 
de bovenkant van de luchtzuiveraar 
te drukken (1). Druk vervolgens 
zachtjes het paneel tegen de 
luchtzuiveraar (2) aan (afb. i).

8	 Was uw handen grondig nadat u de 
filters hebt geplaatst.

Wi-Fi-verbinding

De Wi-Fi-verbinding voor de 
eerste keer instellen
1	 Ga naar de App Store of Google 

Play en download en installeer de 
Philips 'Clean Home+'-app.

2	 Steek de stekker van de 
luchtzuiveraar in het stopcontact en 
druk op  om de luchtzuiveraar in 
te schakelen.

»» De Wi-Fi-indicator  knippert 
de eerste keer oranje.

3	 Controleer of uw smartphone of 
tablet op uw Wi-Fi-netwerk is 
aangesloten. 

4	 Open de ‘Clean Home+’-app en klik 
op ‘Een nieuw apparaat verbinden’ 
of druk op de ‘+’-knop boven aan 
het scherm. Volg de instructies op 
het scherm om de luchtzuiveraar op 
uw netwerk aan te sluiten.

5	 Nadat de verbinding tot stand 
is gebracht en het apparaat is 
gekoppeld, kleurt de Wi-Fi-
indicator  wit. Raadpleeg het 
gedeelte over probleemoplossing 
of de sectie Help in de 'Clean Home 
+'-app voor uitgebreide en actuele 
tips voor probleemoplossing als het 
koppelen is mislukt.

Opmerking

•	 Deze instructie geldt alleen 
wanneer de luchtzuiveraar voor 
de eerste keer wordt ingesteld. 
Raadpleeg het gedeelte "De Wi-
Fi-verbinding opnieuw instellen" 
op pagina 141 als het netwerk 
is gewijzigd of de configuratie 
opnieuw moet worden uitgevoerd.

•	 Als u meerdere luchtzuiveraars 
aan uw smartphone of tablet wilt 
koppelen, moet u dit achter elkaar 
doen. Voltooi het instellen van een 
luchtzuiveraar voordat u de andere 
inschakelt.

•	 Zorg ervoor dat de afstand tussen 
uw smartphone of tablet en de 
luchtzuiveraar minder dan 10 meter 
is en er geen obstakels zijn.

•	 Deze app ondersteunt de nieuwste 
versies van Android en iOS. Ga naar 
www.philips.com/cleanhome voor 
de meest actuele informatie over 
ondersteunde besturingssystemen 
en apparaten.
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De Wi-Fi-verbinding opnieuw 
instellen

Opmerking

•	 Dit is van toepassing wanneer het 
netwerk is gewijzigd waarmee 
uw luchtzuiveraar standaard is 
verbonden.

•	 Stel de Wi-Fi-verbinding opnieuw 
in als uw standaardnetwerk is 
gewijzigd.

1	 Steek de stekker van de 
luchtzuiveraar in het stopcontact en 
tik op  om de luchtzuiveraar in te 
schakelen.

2	 Houd  en  tegelijkertijd 
3 seconden ingedrukt tot u een 
pieptoon hoort.

»» De luchtzuiveraar schakelt over 
naar de koppelingsmodus.

»» De Wi-Fi-indicator    knippert 
oranje.

3	 Volg stap 4 en 5 in het gedeelte 'De 
Wi-Fi-verbinding voor de eerste 
keer instellen'.

4	 De 
luchtzuiveraar 
gebruiken

De 
luchtkwaliteitsindicator
De Indoor Allergen Index (IAI) is een 
realtime numerieke weergave die 
visuele en onmiddellijke feedback geeft 
over het allergenenniveau binnenshuis.

IAI Kleur 
luchtkwaliteitsin-
dicator

Luchtkwaliteit-
sniveau

1 - 3 Blauw Goed

115 - 
170

Blauw-violet Fair

7-9 Rood-paars Slecht

10-12 Rood Zeer slecht

De luchtkwaliteitsindicator gaat 
automatisch branden wanneer de 
luchtzuiveraar wordt ingeschakeld en 
brandt achtereenvolgens in alle kleuren. 
Na circa 30 seconden selecteren de 
luchtkwaliteitssensoren de kleur die 
overeenkomt met de luchtkwaliteit en 
luchtdeeltjes van de omgeving.
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In- en uitschakelen

Opmerking

•	 Plaats de luchtzuiveraar altijd op 
een stabiele, horizontale en vlakke 
ondergrond met de voorzijde van 
het apparaat van muren of meubels 
af gericht.

•	 Sluit deuren en ramen voor 
optimale zuiveringsprestaties.

•	 Zorg ervoor dat er geen gordijnen in 
de omgeving van de luchtinlaat of 
luchtuitlaat hangen.

1	 Steek de stekker van de 
luchtzuiveraar in het stopcontact.

2	 Druk op  om de luchtzuiveraar in 
te schakelen (afb. j).

»» De luchtzuiveraar piept.

»» De luchtzuiveraar 
staat standaard in de 
allergeenmodus.

»» Op het scherm wordt " "  
weergegeven wanneer de 
luchtzuiveraar opwarmt. Nadat 
de luchtzuiveraar de deeltjes in 
de lucht heeft gemeten, toont 
deze het IAI-niveau en werkt 
deze in de automatische modus 

terwijl  wordt getoond op het 
scherm (afb. k).

»» Nadat de luchtkwaliteitsensor 
de luchtkwaliteit ongeveer 
30 seconden heeft gemeten, 
selecteert deze automatisch 
de lichtkleur die bij de 
luchtkwaliteit hoort.

3	 Houd  3 seconden ingedrukt om 
de luchtzuiveraar uit te schakelen.

Opmerking

•	 Als de luchtzuiveraar op het 
stopcontact blijft aangesloten 
wanneer deze is uitgeschakeld, 
onthoudt de luchtzuiveraar de 
instellingen wanneer deze weer 
wordt ingeschakeld.

De instelling van de 
automatische modus 
wijzigen
U kunt kiezen tussen de 
allergeenmodus (   ), de algemene 
modus (   ) en de bacterie- en 
virusmodus (   ).

Allergeenmodus
De extra gevoelige allergeenmodus 
reageert op elke kleine verandering 
in het allergeenniveau in de 
omgevingslucht.

•	 Druk op de knop voor de 

automatische modus  om de 
allergeenmodus te selecteren 
(afb.l).

»» Auto (A) en  worden op het 
scherm weergegeven.

Algemene modus
Een slimme automatische instelling die 
de instellingen van de luchtzuiveraar 
automatisch aanpast aan het ideale 
niveau.

•	 Druk op de knop voor de 
automatische modus  om de 
automatische modus te selecteren 
(afb. m).

»» Auto (A) en  worden op het 
scherm weergegeven.
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Handmatig
•	 Druk herhaaldelijk op de knop 

voor de ventilatorsnelheid  om 
de gewenste ventilatorsnelheid te 
selecteren (afb.p).

Turbo (t)
In de turbomodus werkt de 
luchtzuiveraar op de hoogste snelheid.

•	 Druk op de ventilatorsnelheidsknop 

 om de turbomodus (t) te kiezen 
(afb. q).

De timer instellen
Met de timer kunt u de luchtzuiveraar 
zo instellen dat deze gedurende een 
bepaald aantal uren in werking is. 
Wanneer de ingestelde tijd is verstreken, 
wordt de luchtzuiveraar automatisch 
uitgeschakeld.

•	 Druk herhaaldelijk op de timerknop 

 om het aantal uren te selecteren 
gedurende welke de luchtzuiveraar 
in werking moet zijn (afb. r).

»» U kunt met de timer een tijd 
instellen van 1 tot 12 uur.

Om de timer uit te schakelen drukt u 

herhaaldelijk op de timerknop  tot 
'--' wordt weergegeven op het scherm.

Opmerking

•	 Als u de timer hebt ingesteld, zal 
de timer de volgende keer dat u 
deze gebruikt de vorige instelling 
gebruiken.

Bacterie- en virusmodus
De bacterie- en virusmodus versterkt de 
luchtstroom om het aantal bacteriën en 
virussen snel te verminderen.

•	 Druk op de knop voor de 

automatische modus  om 
de bacterie- en virusmodus te 
selecteren (afb. n).

»» Auto (A) en  worden op het 
scherm weergegeven.

De ventilatorsnelheid 
wijzigen
Naast de automatische modi kunt u ook 
kiezen uit diverse ventilatorsnelheden. 

De zuiveraar controleert nog steeds de 
luchtkwaliteit als u de automatische 
ventilatorsnelheidsstanden gebruikt, 
maar past de ventilatorsnelheid niet 
automatisch aan als deze een verschil 
in luchtkwaliteit detecteert.

Slaapfunctie (SL)
In de slaapmodus werkt de 
luchtzuiveraar heel stil op zeer lage 
snelheid.

•	 Druk op de ventilatorsnelheidsknop 

 om de slaapmodus (SL) te kiezen 
(afb. o).

Opmerking

•	 In de slaapmodus gaat alle 
verlichting uit.

•	  U kunt de verlichting handmatig 
inschakelen door op  te drukken. 
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De aan-uitfunctie voor 
licht gebruiken
Met de dimknop kunt u de 
luchtkwaliteitsindicator, het scherm en 
de functieweergaven in- of uitschakelen 
indien nodig.

1	 Druk één keer op de dimknop  
om de luchtkwaliteitsindicator te 
dimmen.

2	 Druk opnieuw op de dimknop  
om de luchtkwaliteitsindicator uit te 
schakelen.

3	 Druk voor de derde keer op de 
dimknop  om de indicatoren weer 
in te schakelen.

De weergavemodus 
wisselen
De luchtzuiveraar heeft een scherm met 
tweevoudige functie, een IAI-scherm en 
een PM2.5-scherm.

Opmerking

•	 De luchtzuiveraar staat standaard in 
de IAI-weergavemodus.

1	 Houd de dimknop  3 seconden 
ingedrukt om over te schakelen 
op de PM2.5-weergavemodus 
(afb. s).

»»  knippert twee keer.

»» Het actuele PM2.5-niveau 
wordt weergegeven op het 
scherm.

2	 Houd de dimknop  3 seconden 
ingedrukt om terug te schakelen 
naar de IAI-weergavemodus 
(afb. t).

»»  knippert twee keer.

»» Het IAI-niveau wordt 
weergegeven op het scherm.
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De luchtkwaliteitsensor 
reinigen
Reinig de luchtkwaliteitssensor om 
de 2 maanden om de luchtreiniger 
optimaal te laten functioneren.

Opmerking

•	 Als de luchtzuiveraar in een stoffige 
omgeving wordt gebruikt, moet het 
apparaat mogelijk vaker worden 
gereinigd.

•	 Als de luchtvochtigheid in de 
kamer erg hoog is, kan condensatie 
ontstaan op de luchtkwaliteitsensor, 
waardoor het lampje kan duiden 
op een slechte luchtkwaliteit, 
terwijl de luchtkwaliteit in feite 
goed is. Als dit het geval is, maakt 
u de luchtkwaliteitsensor schoon 
of gebruikt u de luchtzuiveraar 
met een handmatig ingestelde 
snelheidsstand.

1	 Schakel de luchtzuiveraar uit en 
haal de stekker uit het stopcontact.

2	 Maak de inlaat en de uitlaat van de 
luchtkwaliteitsensor schoon met 
een zachte borstel (afb. u).

3	 Verwijder het klepje van de 
luchtkwaliteitsensor (afb.v).

4	 Maak de luchtkwaliteitsensor, de 
stofinlaat en de stofuitlaat schoon 
met een vochtig wattenstaafje 
(afb. w).

5	 Droog alle onderdelen grondig met 
een droog wattenstaafje.

6	 Plaats het klepje van de 
luchtkwaliteitsensor terug (afb. x).

5	 Schoonmaken

Opmerking

•	 Schakel de luchtzuiveraar 
altijd uit en haal de stekker uit 
het stopcontact voordat u de 
luchtzuiveraar schoonmaakt.

•	 Dompel de luchtzuiveraar nooit in 
water of een andere vloeistof.

•	 Reinig de luchtzuiveraar nooit 
met schurende, agressieve of 
ontvlambare schoonmaakmiddelen, 
zoals bleek of alcohol.

•	 Alleen het voorfilter mag 
worden afgewassen. Het 
luchtzuiveringsfilter mag niet 
worden gewassen of gestofzuigd.

•	 Probeer de filters of de 
luchtkwaliteitsensor niet te reinigen 
met een stofzuiger.

De behuizing van de 
luchtzuiveraar reinigen
Reinig regelmatig de binnen- en 
buitenkant van de luchtzuiveraar om 
ophoping van stof te voorkomen.

1	 Gebruikt een zachte, droge doek 
voor het schoonmaken van zowel 
de binnen- als buitenkant van de 
luchtzuiveraar.

2	 U kunt de luchtuitlaat ook 
schoonmaken met een droge, 
zachte doek.
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7	 Druk de bovenkant van het 
paneel op de bovenkant van 
de luchtzuiveraar (1) om het 
voorpaneel terug te plaatsen. Druk 
vervolgens zachtjes het paneel 
tegen de luchtzuiveraar (2) aan 
(afb. i).

8	 Steek de stekker van de 
luchtzuiveraar in het stopcontact.

9	 Houd de resetknop  3 seconden 
ingedrukt om de schoonmaaktijd 
van het voorfilter te resetten 
(afb. {).

10	Was uw handen grondig nadat u de 
filters hebt geplaatst.

Het voorfilter 
schoonmaken
Maak het voorfilter schoon als F0 wordt 
weergegeven op het scherm (afb. y).

1	 Schakel de luchtzuiveraar uit en 
haal de stekker uit het stopcontact.

2	 Trek aan het onderste deel van het 
voorpaneel om dit los te maken van 
de luchtzuiveraar (afb. c).

3	 Druk de twee uitsteeksels omlaag 
(1) en trek het voorfilter naar u toe 
(2) (afb. d).

4	 Als het voorfilter heel vuil is, kunt u 
een zachte borstel gebruiken om 
het stof weg te borstelen (afb. z). 
Spoel het voorfilter daarna af onder 
de kraan. 

5	 Laat het voorfilter goed drogen 
voordat u het weer in de 
luchtzuiveraar plaatst.

Opmerking

•	 Zorg ervoor dat het voorfilter 
volledig opdroogt na het 
schoonmaken om te zorgen dat het 
zo lang mogelijk meegaat.

•	 Was uw handen na het aanraken 
van het filter.

6	 Plaats het voorfilter terug in de 
luchtzuiveraar (afb. h).

Opmerking

•	 Zorg dat de kant met de twee 
uitsteeksels in uw richting wijst, 
en dat alle haakjes van het 
voorfilter op de juiste manier op de 
luchtzuiveraar zijn bevestigd.
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Indicatielampje 
filterstatus

Actie

A3 wordt 
weergegeven op 
het scherm

Vervang het 
NanoProtect 
serie 3-filter 
(FY2422)

C7 wordt 
weergegeven op 
het scherm

Vervang het 
NanoProtect 
AC-filter 
(FY2420)

A3 en C7 worden 
afwisselend 
weergegeven op 
het scherm

Beide filters 
vervangen

1	 Schakel de luchtzuiveraar uit en 
haal de stekker uit het stopcontact.

2	 Verwijder het gebruikte luchtfilter 
volgens het indicatielampje van de 
filterstatus dat wordt weergegeven 
op het scherm (afb. |). Gooi 
gebruikte filters weg.

Opmerking

•	 Raak het geplooide oppervlak 
van het filter niet aan en ruik niet 
aan de filters. De filters bevatten 
vervuilende stoffen uit de lucht.

3	 Verwijder al het 
verpakkingsmateriaal van de 
nieuwe filters (afb. f).

4	 Plaats de nieuwe filters in de 
luchtzuiveraar (afb. g).

5	 Steek de stekker van de 
luchtzuiveraar in het stopcontact.

6	 Houd de resetknop  3 seconden 
ingedrukt om de levensduurteller 
van het filter te resetten (afb. }).

Opmerking

•	 Was uw handen na het vervangen 
van een filter.

6	 De filters 
vervangen

Indicator voor vervangen 
van het filter
De luchtzuiveraar is voorzien van 
een indicator voor het vervangen 
van het filter die ervoor zorgt dat 
het luchtzuiveringsfilter optimaal 
functioneert wanneer het apparaat 
in bedrijf is. De filtercode wordt 
weergegeven op het scherm als de 
filters moeten worden vervangen (zie 
het filterstatusschema).

Wanneer de filters niet binnen 14 
dagen worden vervangen, zal de 
luchtzuiveraar stoppen met werken 
en automatisch worden vergrendeld 
om de luchtkwaliteit in de ruimte te 
beschermen. Vervang de filters zo snel 
mogelijk volgens de filtercode.

De filters vervangen

Opmerking

•	 De luchtzuiveringsfilters mogen niet 
worden gewassen of gestofzuigd.

•	 Schakel de luchtzuiveraar altijd 
uit en haal de stekker uit het 
stopcontact voordat u de filters 
vervangt.

•	 Reinig de filters niet met een 
stofzuiger.

•	 Gebruik het voorfilter niet als deze 
beschadigd, versleten of kapot is. 
Ga naar www.philips.com/support.
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7	 Opbergen

1	 Schakel de luchtzuiveraar uit en 
haal de stekker uit het stopcontact.

2	 Maak de luchtzuiveraar, de 
luchtkwaliteitsensor en het 
voorfilter schoon (zie het hoofdstuk 
'Schoonmaken').

3	 Laat alle onderdelen goed 
opdrogen voordat u ze opbergt.

4	  Wikkel de filters en het voorfilter 
apart in luchtdichte plastic zakken.

5	 Bewaar de luchtzuiveraar, de filters 
en het voorfilter op een koele, 
droge plek.

6	 Was uw handen altijd grondig na 
hantering van de filters.

Resetknop filter
U kunt de filters ook vervangen als 
er geen filtervervangingscode wordt 
weergegeven op het scherm. Nadat 
u het filter hebt vervangen, moet 
u de levensduurteller van het filter 
handmatig resetten.

1	 Houd  en  gelijktijdig 
3 seconden ingedrukt om de modus 
voor het resetten van het filter te 
activeren (afb. ~).

»» Code (A3) van het NanoProtect 
serie 3-filter wordt 
weergegeven op het scherm.

2	 Houd  3 seconden ingedrukt 
om de fabrieksinstellingen van 
de levensduurteller van het 
NanoProtect serie 3-filter te 
herstellen (afb. }).

3	 Code (C7) van het NanoProtect 
AC-filter wordt weergegeven op het 
scherm nadat de levensduurteller 
van het NanoProtect serie 3-filter is 
gereset (afb. �).

4	 Houd  3 seconden ingedrukt 
om de fabrieksinstellingen van 
de levensduurteller van het 
NanoProtect AC-filter te herstellen 
en de resetmodus af te sluiten 
(afb. €).
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8	 Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het 
gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te lossen met behulp 
van de onderstaande informatie, neem dan contact op met het Consumer Care Centre 
in uw land.

Probleem Mogelijke oplossing

Het apparaat 
werkt niet, maar de 
stekker zit wel in 
het stopcontact.

•	 De code voor het vervangen van het filter wordt 
weergegeven op het scherm, maar u hebt het 
overeenkomstige filter niet vervangen. Het apparaat 
wordt vergrendeld als u het verlopen filter blijft gebruiken. 
Vervang in dit geval het filter en reset de levensduurteller 
van het filter.

Het apparaat werkt 
niet terwijl het wel 
is ingeschakeld.

•	 De filtervervangingscode brandt al een tijd, maar u hebt 
het bijbehorende filter niet vervangen. Nu is het apparaat 
vergrendeld. Vervang in dit geval het filter en reset de 
levensduurteller van het filter.

Het apparaat gaat 
onbedoeld uit.

•	 Het apparaat herstart automatisch en schakelt de eerder 
geopende modus in wanneer het weer stroom heeft.
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Probleem Mogelijke oplossing

De Wi-Fi-installatie 
is mislukt.

•	 Als de router waarop uw luchtzuiveraar is aangesloten 
een dual band-router is en er momenteel geen verbinding 
kan worden gemaakt met een 2,4 GHz-netwerk, schakelt 
u naar een andere band op dezelfde router (2,4 GHz) en 
probeert u de luchtzuiveraar opnieuw te koppelen. 5 GHz-
netwerken worden niet ondersteund. 

•	 Webverificatienetwerken worden niet ondersteund.
•	 Controleer of de luchtzuiveraar binnen het bereik van de 

Wi-Fi-router is. U kunt eventueel de luchtzuiveraar dichter 
bij de Wi-Fi-router zetten.

•	 Controleer of de naam van het netwerk juist is. De naam 
van het netwerk is hoofdlettergevoelig.

•	 Controleer of het Wi-Fi-wachtwoord juist is. Het 
wachtwoord is hoofdlettergevoelig.

•	 Probeer de Wi-Fi opnieuw in te stellen met de instructies 
in het gedeelte 'De Wi-Fi-verbinding instellen als het 
netwerk is gewijzigd'.

•	 De Wi-Fi-verbinding kan door elektromagnetische of 
andere storingen worden onderbroken. Houd het apparaat 
uit de buurt van andere elektronische apparaten die 
storing kunnen veroorzaken.

•	 Controleer of het mobiele apparaat in de vliegtuigmodus 
staat. Zorg ervoor dat de vliegtuigmodus is uitgeschakeld 
wanneer verbinding wordt gemaakt met het Wi-Fi-
netwerk.

•	 Raadpleeg het gedeelte Help in de app voor uitgebreide 
en actuele tips voor het oplossen van problemen.

De luchtstroom 
afkomstig uit de 
luchtuitlaat is 
aanzienlijk zwakker 
dan voorheen.

•	 Het voorfilter is vuil. Maak het voorfilter schoon (zie het 
hoofdstuk 'Schoonmaken').

De luchtkwaliteit 
wordt niet beter, 
ook niet als 
het apparaat al 
gedurende een 
langere tijd is 
ingeschakeld.

•	 Een van de filters is niet in het apparaat geplaatst. Zorg dat 
alle filters correct zijn geplaatst in de volgende volgorde, 
te beginnen met het binnenste filter: 1) NanoProtect serie 
3-filter; 2) voorfilter. 

•	 De luchtkwaliteitsensor is vochtig. De vochtigheidsgraad 
in de ruimte is hoog en veroorzaakt condens. Zorg dat de 
luchtkwaliteitsensor schoon en droog is (zie het hoofdstuk 
'Schoonmaken').
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Probleem Mogelijke oplossing

De kleur van de 
luchtkwaliteitsindi-
cator blijft ongewi-
jzigd.

•	 De luchtkwaliteitsensor is verontreinigd. Maak de 
luchtkwaliteitsensor schoon (zie het hoofdstuk 
'Schoonmaken').

Het apparaat 
produceert een 
rare geur.

•	 De eerste paar keer dat u het apparaat gebruikt, komt er 
mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal. Echter, 
als het apparaat een brandgeur produceert, neem dan 
contact op met uw Philips-dealer of een door Philips 
geautoriseerd servicecentrum. Het apparaat kan ook een 
onaangename geur produceren wanneer het filter vuil is. 
Maak in dit geval het betreffende filter schoon of vervang 
het.

Het apparaat 
maakt teveel 
geluid.

•	 Als het apparaat te luid is, kunt u de snelheid van de 
ventilator lager zetten. Als u het apparaat 's nachts in een 
slaapkamer gebruikt, selecteert u de slaapstand.

Het apparaat 
blijft aangeven 
dat er een filter 
moet vervangen, 
maar dat heb ik al 
gedaan.

•	 Mogelijk hebt u de levensduurteller van het filter niet 
gereset. Steek de stekker in het stopcontact, druk op  
om het apparaat in te schakelen en houd de resettoets  
3 seconden ingedrukt.

Foutmelding 
'E1', 'E2', 'E3' 
of 'E4' wordt 
op het scherm 
weergegeven.

•	 Het apparaat is defect. Neem contact op met het 
Consumer Care Centre in uw land.
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10	 Kennisgevingen

Elektromagnetische 
velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle 
toepasbare richtlijnen en voorschriften 
met betrekking tot blootstelling aan 
elektromagnetische velden.

Naleving van norm voor 
elektromagnetische velden 
(EMF)
Koninklijke Philips N.V. maakt en 
verkoopt vele consumentenproducten 
die net als andere elektronische 
apparaten elektromagnetische signalen 
kunnen uitstralen en ontvangen. 

Een van de belangrijkste zakelijke 
principes van Philips is ervoor te zorgen 
dat al onze producten voldoen aan alle 
geldende vereisten inzake gezondheid 
en veiligheid en ervoor te zorgen dat 
onze producten ruimschoots voldoen 
aan de EMF-normen die gelden op het 
ogenblik dat onze producten worden 
vervaardigd.

Philips streeft ernaar geen producten te 
ontwikkelen, te maken en op de markt 
te brengen die schadelijk kunnen zijn 
voor de gezondheid. Philips bevestigt 
dat als zijn producten correct voor het 
daartoe bestemde gebruik worden 
aangewend, deze volgens de nieuwste 
wetenschappelijke onderzoeken op het 
moment van de publicatie van deze 
handleiding veilig zijn om te gebruiken. 

9	 Garantie en 
service

Als u informatie nodig hebt of als u een 
probleem hebt, gaat u naar de Philips-
website op www.philips.com of neemt 
u contact op met het Philips Consumer 
Care Centre in uw land (u vindt het 
telefoonnummer in het 'worldwide 
guarantee'-vouwblad). Als er geen 
Consumer Care Centre in uw land is, ga 
dan naar uw Philips-dealer.

Onderdelen of 
accessoires bestellen
Als u een onderdeel moet vervangen 
of als u een extra onderdeel wilt kopen, 
kunt u contact opnemen met uw 
Philips-dealer of gaat u naar  
www.philips.com/support.

Als u problemen hebt bij het bestellen 
van onderdelen, neem dan contact op 
met het Philips Consumer Care Centre 
in uw land (u vindt het telefoonnummer 
in het 'worldwide guarantee'-
vouwblad).
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Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring
Hierbij verklaar ik, Philips Consumer 
Lifestyle B.V. , dat het type 
radioapparatuur AC2889 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende 
internetadres: www.philips.com.

Philips speelt een actieve rol in de 
ontwikkeling van internationale EMV- 
en veiligheidsnormen, wat Philips in 
staat stelt in te spelen op toekomstige 
normen en deze tijdig te integreren in 
zijn producten.

Recycling

Dit symbool betekent dat dit product 
niet met het gewone huishoudelijke 
afval mag worden weggegooid 
(2012/19/EU).

Volg de geldende regels in uw land 
voor de gescheiden inzameling van 
elektrische en elektronische producten. 
Als u correct verwijdert, voorkomt u 
negatieve gevolgen voor het milieu en 
de volksgezondheid.

Kennisgeving
App Store is een handelsmerk van 
Apple Inc.

Google Play is een handelsmerk van 
Google Inc.

Dit Philips-apparaat en de Clean 
Home+-app maken gebruik 
van verschillende open source-
softwareapplicaties. De licentietekst 
voor de in dit product gebruikte 
software is te vinden op  
www.philips.com/cleanhome.
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1	 Viktig

Sikkerhet
Les denne brukerhåndboken nøye før 
du bruker apparatet, og ta vare på den 
for fremtidig bruk.

Fare

•	 Ikke la det komme vann 
eller annen væske eller 
brennbart vaskemiddel 
inn i apparatet. Det kan 
forårsake elektrisk støt og/
eller brannfare.

•	 Ikke rengjør apparatet 
med vann eller noen 
annen væske eller et 
(brennbart) vaskemiddel. 
Det kan føre til elektrisk 
støt og/eller brannfare.

•	 Ikke spray brennbar 
væske, som insektmiddel 
eller parfyme i nærheten 
av apparatet.

Advarsel

•	 Før du kobler til apparatet, 
må du kontrollere at 
spenningen som er 
angitt på apparatet, 
stemmer overens med 
nettspenningen.

•	 Hvis strømledningen er 
ødelagt, må den alltid 
skiftes ut av Philips, 
et servicesenter som 
er godkjent av Philips, 
eller lignende kvalifisert 
personell for å unngå 
farlige situasjoner.

•	 Apparatet må ikke brukes 
hvis det er skade på 
støpselet, ledningen eller 
selve apparatet.

•	 Dette apparatet kan 
brukes av barn over 
åtte år og av personer 
med nedsatt sanseevne 
eller fysisk eller 
psykisk funksjonsevne, 
eller personer med 
manglende erfaring 
eller kunnskap, dersom 
de får instruksjoner om 
sikker bruk av apparatet 
eller tilsyn som sikrer 
sikker bruk, og hvis de 
er klar over risikoen. 
Barn skal ikke leke med 
apparatet. Barn skal ikke 
utføre rengjøring eller 
vedlikehold uten tilsyn.

•	 Åpningene for innluft og 
utluft må ikke blokkeres, 
f.eks. ved å plassere 
gjenstander foran 
åpningene.
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•	 Sørg for at ikke fremmede 
gjenstander faller ned 
i apparatet gjennom 
luftuttaket.

•	 Standard Wi-Fi-
grensesnitt basert på 
802.11b/g/n ved 2,4GHz 
med en maksimal 
utgangseffekt på 17 mW 
EIRP.

Forsiktig

•	 Dette apparatet er ingen 
erstatning for ordentlig 
lufting, regelmessig 
støvsuging eller bruk av en 
utsugingsenhet eller vifte 
ved matlaging.

•	 Støpselet og apparatet blir 
varmt hvis stikkontakten 
har dårlige koblinger. Sørg 
for å koble apparatet til 
en stikkontakt med riktige 
koblinger.

•	 Plasser og bruk alltid 
apparatet på en tørr, 
stabil, jevn og horisontal 
overflate.

•	 La det være minst 
20 cm ventilasjon bak 
og på begge sidene av 
apparatet og la det være 
minst 30 cm ventilasjon 
over apparatet.

•	 Ikke plasser gjenstander 
oppå apparatet.

•	 Ikke sitt eller stå på 
apparatet. Hvis du sitter 
eller står oppå apparatet, 
kan det føre til skader.

•	 Ikke plasser apparatet 
rett under et klimaanlegg. 
Dette kan føre til at 
kondens drypper på 
apparatet.

•	 Kontroller at alle filtrene er 
riktig montert, før du slår 
på apparatet.

•	 Bruk bare originale filter 
fra Philips tiltenkt dette 
apparatet. Ikke bruk andre 
filter.

•	 Forbrenning av filteret 
kan forårsake varige 
skader og/eller fare for 
andre. Ikke bruk filteret 
som brensel eller andre 
lignende formål.

•	 Du bør unngå å dunke 
på apparatet (spesielt 
på åpningene for innluft 
og utluft) med harde 
gjenstander.

•	 Hvis du skal løfte eller 
flytte apparatet, må du 
alltid bruke håndtaket bak 
på apparatet.
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TV-er, radioer og 
radiokontrollerte klokker.

•	 Apparatet er kun ment til 
bruk i husstander under 
vanlige driftsforhold.

•	 Du bør ikke bruke 
apparatet i våte 
omgivelser eller 
omgivelser med høy 
romtemperatur, for 
eksempel på bad, 
toaletter eller kjøkkenet.

•	 Apparatet fjerner ikke 
karbonmonoksid (CO) 
eller radon (Rn). Apparatet 
kan ikke brukes som 
en sikkerhetsanordning 
ved uhell med 
forbrenningsprosesser 
eller farlige kjemikalier.

•	 Hvis du må flytte 
apparatet, må du 
koble apparatet fra 
strømforsyningen først.

•	 Ikke flytt apparatet ved å 
trekke i strømledningen.

•	 Du må alltid rengjøre 
hendene etter at du har 
byttet filter.

•	 Koble fra apparatet for å 
overstyre smartaktiverte 
eller fjernstyrte funksjoner.

•	 Ikke stikk fingrene 
eller gjenstander inn i 
åpningene for innluft eller 
utluft. Det kan forårsake 
fysiske skader og/eller feil 
på apparatet.

•	 Du bør ikke bruke dette 
apparatet når du har 
brukt insektmidler som 
avgir røyk innendørs eller 
på steder med oljete 
restprodukter, røkelse 
som brennes, eller kjemisk 
damp.

•	 Du bør ikke bruke 
apparatet i nærheten av 
gassdrevne apparater, 
varmeapparater eller 
peiser.

•	 Du må alltid koble fra 
apparatet etter bruk og 
før rengjøring eller annet 
vedlikehold eller ved bytte 
av filter.

•	 Du bør ikke bruke 
apparatet i rom der 
temperaturen svinger 
kraftig. Dette kan føre til 
kondens inne i apparatet.

•	 Plasser apparatet minst 
to meter unna elektriske 
apparater som bruker 
radiobølger gjennom 
luften, for eksempel 
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Oversikt over 
kontrollknapper (fig.b)

J Av/på-knapp

K Lysdimmeknapp

L Knapp for automodus

M Display

N Ikon for generell modus

O Ikon for allergenmodus

P
Ikon for modus for bakterier og 
virus

Q Turboknapp for vifte

R Timerknapp

S Tilbakestillingsknapp

2	 Luftrenseren din

Gratulerer med kjøpet, og velkommen til 
Philips!

For å få fullt utbytte av støtten som 
Philips tilbyr, må du registrere produktet 
på www.philips.com/welcome.

Produktoversikt (fig. a)	

A Åpning for utluft

B Kontrollpanel

C Lampe for luftkvalitet

D Luftkvalitetssensorer

E
NanoProtect-filter, serie 3 
(FY2422)*

F NanoProtect-filter AC (FY2420)*

G Forfilter

H Luftinntak H1, H2 og H3

I Frontpanel
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Wi-Fi-tilkobling

Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen 
for første gang
1	 Last ned og installer Philips Clean 

Home+-appen fra App Store eller 
Google Play.

2	 Sett støpselet til luftrenseren i 
stikkontakten, og hold nede  for å 
slå på luftrenseren.

»» Wi-Fi-indikatoren  blinker 
oransje for første gang.

3	 Kontroller at smarttelefonen eller 
nettbrettet er koblet til Wi-Fi-
nettverket. 

4	 Start Clean Home+-appen og klikk 
på Koble til en ny enhet, eller trykk 
på +-knappen øverst på skjermen. 
Følg instruksjonene på skjermen for 
å koble luftrenseren til nettverket 
ditt.

5	 Etter vellykket paring og tilkobling 
lyser Wi-Fi-indikatoren    hvitt. 
Hvis parkoblingen ikke er vellykket, 
kan du se i avsnittet om feilsøking 
eller hjelpedelen i Clean Home+-
appen for å få omfattende og 
oppdaterte tips om feilsøking.

3	 Komme i gang

Installere filtrene

Note

•	 Kontroller at luftrenseren er koblet fra 
stikkontakten før du monterer filtrene.

•	 Pass på at siden på filteret med merket 
vender mot deg.

1	 Trekk den nederste delen av 
frontpanelet for å fjerne det fra 
luftrenseren (fig.c).

2	 Trykk de to klemmene ned (1), og 
trekk forfilteret mot deg (2) (fig.d).

3	 Fjern alle filtrene (fig.e).

4	 Fjern all emballasjen fra filtrene 
(fig.f).

5	 Sett det tykke filteret (FY2422) inn i 
luftrenseren, og sett deretter inn det 
tynne AC-filteret (FY2420) (fig.g). 
Du kan se modellnummeret på 
hvert filter.

6	 Sett forfilteret tilbake i luftrenseren 
(fig.h).

Note

•	 Pass på at siden med de to klemmene 
vender mot deg, og at alle krokene 
til forfilteret er ordentlig festet til 
luftrenseren.

7	 Sett frontpanelet på igjen ved å 
trykke den øverste delen av panelet 
på plass på toppen av luftrenseren 
(1). Deretter skyver du panelet 
forsiktig mot luftrenseren (2) (fig.i).

8	 Vask hendene grundig etter 
installasjon av filtre.
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Merk

•	 Denne instruksjonen er bare gyldig 
når luftrenseren konfigureres for første 
gang. Hvis nettverket har blitt endret, 
eller konfigurasjonen må utføres på 
nytt, kan du se avsnittet "Tilbakestille 
Wi-Fi-tilkoblingen" på side 160.

•	 Hvis du vil koble mer enn én luftrenser 
til smarttelefonen eller nettbrettet, 
må du gjøre dette hver for seg. Fullfør 
konfigureringen av én luftrenser før du 
slår på den andre luftrenseren.

•	 Sørg for at avstanden mellom 
smarttelefonen eller nettbrettet og 
luftrenseren er mindre enn 10 m og 
uten hindringer.

•	 Denne appen støtter de nyeste 
versjonene av Android og iOS. Gå 
til www.philips.com/cleanhome for 
å få den nyeste oppdateringen om 
støttede operativsystemer og enheter.

Tilbakestille Wi-Fi-tilkoblingen

Merk

•	 Dette gjelder når standardnettverket 
luftrenseren er koblet til, har blitt 
endret.

•	 Tilbakestill Wi-Fi-tilkoblingen når 
standard nettverk er endret.

1	 Sett støpselet til luftrenseren i 
stikkontakten, og hold nede  for å 
slå på luftrenseren.

2	 Hold nede  og  samtidig i tre 
sekunder til du hører et pip.

»» Luftrenseren går inn i 
paringsmodus.

»» Wi-Fi-indikatoren  blinker 
oransje.

3	 Følg trinn 4-5 i avsnittet 
Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen for 
første gang.
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4	 Bruke 
luftrenseren

Forstå lampen for 
luftkvalitet
IAI-indeksen (Indoor Allergen Index) er 
en numerisk visning i sanntid som gir 
visuell og umiddelbar tilbakemelding på 
allergennivået innendørs.

IAI Farger for 
luftkvalitet

Luftkvali-
tetsnivå

1–3 Blå God

4–6 Indigoblått Ganske god

7–9 Rødlilla Dårlig

10–12 Rød Veldig dårlig

Lampen for luftkvaliteten lyser 
automatisk når luftrenseren slås 
på, og lyser opp med alle fargene i 
rekkefølge. Etter ca. 30 sekunder velger 
luftkvalitetssensoren den fargen som 
svarer til luftkvaliteten i omgivelsene.

Slå av og på

Note

•	 Plasser alltid luftrenseren på en 
stabil, vannrett og jevn overflate med 
fronten vendt bort fra veggen eller 
møblementet.

•	 Lukk alle dører og vinduer for å få 
optimal luftrensing.

•	 Hold gardiner unna åpningene for 
innluft og utluft.

1	 Sett støpselet på luftrenseren inn i 
stikkontakten.

2	 Trykk på  for å slå på luftrenseren 
(fig.j).

»» Luftrenseren piper.

»» Luftrenseren bruker 
allergenmodus som standard.

»» Når luftrenseren varmes opp, 
vises  på skjermen. Etter 
måling av partikler i luften viser 
luftrenseren IAI-nivået og går 

til automodus og viser  på 
skjermen (fig.k).

»» Luftkvalitetssensoren velger 
automatisk riktig lampefarge for 
luftkvalitet etter å ha målt den i 
omtrent 30 sekunder.

3	 Hold nede  i tre sekunder for å slå 
av luftrenseren.

Note

•	 Hvis luftrenseren forblir koblet til 
stikkontakten etter at den er slått av, 
fungerer luftrenseren på de samme 
innstillingene når den slås på igjen.
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Endre innstillinger for 
automodus
Du kan velge allergenmodusen (   ), 
den generelle modusen (   ) eller 
modusen for bakterier og virus (   ).

Allergenmodus
Den svært sensitive allergenmodusen 
er utviklet for å reagere på selv små 
endringer i allergennivået i luften til 
omgivelsene.

•	 Trykk på knappen for automodus  
for å velge allergenmodus (fig. l).

»» Auto (A) og   vises på 
skjermen.

Generell modus
En smart autoinnstilling som automatisk 
justerer luftrenserens innstillinger til det 
ideelle nivået.

•	 Trykk på knappen for automodus  
for å velge den generelle modusen 
(fig.m).

»» Auto (A) og  vises på 
skjermen.

Bakterie- og virusmodus
Modus for bakterier og virus øker 
luftstrømmen, slik at bakterier og virus 
raskt reduseres.

•	 Trykk på knappen for automodus  
for å velge modus for bakterier og 
virus (fig.n).

»» Auto (A) og  vises på 
skjermen.

Slik endrer du 
viftehastigheten
I tillegg til automodusen er det flere 
viftehastigheter tilgjengelige. 

Når du bruker de manuelle 
viftehastighetsinnstillingene, 
vil luftrenseren likevel overvåke 
luftkvaliteten, men den vil ikke 
automatisk justere viftehastigheten hvis 
den oppdager endringer i luftkvaliteten.

Hvilemodus (SL)
I hvilemodus bruker luftrenseren en 
stillegående, veldig lav hastighet.

•	 Trykk på viftehastighetsknappen  
for å velge hvilemodus (SL) (fig.o).

Note

•	 Alle lysene slukkes i hvilemodus.
•	  Du kan slå på lyset manuelt ved å 

trykke på . 

Manuell
•	 Trykk på viftehastighetsknappen 

 gjentatte ganger for å velge 
viftehastigheten (fig.p).

Turbo (t)
I turbomodus jobber luftrenseren på 
høyeste hastighet.

•	 Trykk på viftehastighetsknappen  
for å velge turbomodus (t) (fig.q).
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Bytte visningsmodus
Luftrenseren har dobbel visningsmodus, 
IAI-visning og PM2.5-visning.

Note

•	 Luftrenseren bruker IAI-visningsmodus 
som standard.

1	 Hold nede dimmeknappen  i 
tre sekunder for å bytte til PM2.5-
visningsmodus (fig.s).

»»  blinker to ganger.

»» Det faktiske PM2.5-nivået vises 
på skjermen.

2	 Hold nede dimmeknappen  i tre 
sekunder igjen for å bytte tilbake til 
IAI-visningsmodus (fig.t).

»»  blinker to ganger.

»» IAI-nivået vises på skjermen.

Stille inn timeren
Med timeren kan du velge hvor lenge 
luftrenseren skal være slått på. Når 
den forhåndsinnstilte tiden er ute, slås 
luftrenseren automatisk av.

•	 Trykk på timerknappen  gjentatte 
ganger for å velge antall timer du 
ønsker at luftrenseren skal være slått 
på (fig.r).

»» Timeren gir deg valget fra 1 til 
12 timer.

Hvis du vil deaktivere timeren, trykker du 

på timerknappen  gjentatte ganger til 
-- vises på skjermen.

Note

•	 Hvis du angir timeren én gang, starter 
den fra den forrige innstilte tiden neste 
gang du bruker den.

Bruke av/på-funksjonen 
for lampen
Med dimme-knappen for lampen kan 
du slå av eller på lampen for luftkvalitet, 
skjermen og funksjonsvisningen hvis 
ønskelig.

1	 Trykk på dimmeknappen  én 
gang og lampen for luftkvaliteten 
dimmes.

2	 Trykk på dimmeknappen  én 
gang til og lampen for luftkvaliteten 
slås av.

3	 Trykk på dimmeknappen for lampen 
 for tredje gang for å slå på alle 

lampene igjen.
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5	 Rengjøring

Note

•	 Slå alltid av luftrenseren og koble den 
fra stikkontakten før rengjøring.

•	 Senk aldri luftrenseren ned i vann eller 
annen væske.

•	 Bruk aldri skuremidler eller sterke eller 
brennbare rengjøringsmidler som 
blekemidler eller alkohol til å rengjøre 
noen deler av luftrenseren.

•	 Bare forfilteret kan rengjøres. 
Luftrensefilteret kan ikke rengjøres eller 
støvsuges.

•	 Ikke forsøk å rengjøre filtrene eller 
luftkvalitetssensoren med en 
støvsuger.

Rengjøre 
luftrenserkabinettet
Rengjør innsiden og utsiden av 
luftrenseren regelmessig for å hindre at 
støv samler seg.

1	 Bruk en myk og tørr klut til å 
rengjøre både innvendig og 
utvendig på luftrenseren.

2	 Luftuttaksventilen kan også 
rengjøres med en tørr og myk klut.

Rengjøring av 
luftkvalitetssensoren
Rengjør luftkvalitetssensoren annenhver 
måned for optimal funksjon av 
luftrenseren.

Note

•	 Hvis luftrenseren brukes i støvete 
omgivelser, kan det hende at den må 
rengjøres oftere.

•	 Hvis luftfuktigheten i rommet er 
svært høy, kan det oppstå kondens 
på luftkvalitetssensoren, og lampen 
for luftkvalitet kan vise en dårlig 
luftkvalitet selv om luftkvaliteten 
faktisk er god. Hvis dette skjer, må du 
rengjøre luftkvalitetssensoren eller 
kjøre luftrenseren på en manuell 
hastighetsinnstilling.

1	 Slå av luftrenseren og koble 
støpselet fra stikkontakten.

2	 Rengjør inntaket og uttaket for 
luftkvalitetssensoren med en myk 
børste (fig.u).

3	 Fjern dekselet for 
luftkvalitetssensoren (fig.v).

4	 Rengjør luftkvalitetssensoren og 
støvinntaket og -uttaket med en 
fuktig bomullspinne (fig.w).

5	 Tørk alle deler grundig med en tørr 
bomullspinne.

6	 Sett dekselet for 
luftkvalitetssensoren tilbake på 
plass (fig.x).
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9	 Hold nede tilbakestillingsknappen 
 i tre sekunder for å tilbakestille 

rengjøringsplanen for forfilteret 
(fig {).

10	Vask hendene grundig etter 
installasjon av filtre.

Rengjøre forfilteret
Rengjør forfilteret når F0 vises på 
skjermen (fig.y).

1	 Slå av luftrenseren og koble 
støpselet fra stikkontakten.

2	 Trekk den nederste delen av 
frontpanelet for å fjerne det fra 
luftrenseren (fig.c).

3	 Trykk de to klemmene ned (1), og 
trekk forfilteret mot deg (2) (fig.d).

4	 Hvis forfilteret er veldig skittent, må 
du bruke en myk børste til å børste 
bort støv (fig.z). Rengjør deretter 
forfilteret under rennende vann. 

5	 Lufttørk forfilteret grundig før du 
setter det tilbake i luftrenseren.

Note

•	 For å optimalisere levetiden til 
forfilteret må du passe på at det 
lufttørker helt etter rengjøringen.

•	 Vask hendene etter at du har tatt i 
filteret.

6	 Sett forfilteret tilbake i luftrenseren 
(fig.h).

Note

•	 Pass på at siden med de to klemmene 
vender mot deg, og at alle krokene 
til forfilteret er ordentlig festet til 
luftrenseren.

7	 Sett frontpanelet på igjen ved å 
trykke den øverste delen av panelet 
på plass på toppen av luftrenseren 
(1). Deretter skyver du panelet 
forsiktig mot luftrenseren (2) (fig.i).

8	 Sett støpselet på luftrenseren inn i 
stikkontakten.
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Status for filterets 
varsellampe

Action

A3 vises på 
skjermen

Bytt ut 
NanoProtect-
filteret, serie 3 
(FY2422)

C7 vises på 
skjermen

Skift 
NanoProtect-
filter, AC 
(FY2420)

A3 og C7 vises 
vekselvis på 
skjermen

Bytt begge 
filtrene

1	 Slå av luftrenseren og koble 
støpselet fra stikkontakten.

2	 Ta ut det brukte luftfilteret i henhold 
til statusen for filterets varsellampe 
som vises på skjermen (fig.|). Kast 
de brukte filtrene.

Note

•	 Ikke berør den foldede overflaten 
til filteret. Du må heller ikke lukte 
på filtrene ettersom de inneholder 
forurensning fra luften.

3	 Fjern all emballasjen fra de nye 
filtrene (fig.f).

4	 Sett de nye filtrene i luftrenseren 
(fig.g).

5	 Sett støpselet på luftrenseren inn i 
stikkontakten.

6	 Hold nede tilbakestillingsknappen 
 i tre sekunder for å tilbakestille 

levetidtelleren for filteret (fig.}).

Note

•	 Vask hendene etter at du har byttet 
filter.

6	 Bytte ut filtrene

Indikator for filterbytte
Denne luftrenseren er utstyrt med en 
indikator for filterbytte som sørger for at 
luftrenserfilteret fungerer optimalt når 
luftrenseren er i bruk. Når filtrene må 
byttes ut, vises filterkoden på skjermen 
(se filtervarselstabellen).

Hvis du ikke bytter ut filtrene i løpet 
av 14 dager, slutter luftrenseren å 
fungere og låses automatisk for å 
beskytte luftkvaliteten i rommet. Bytt ut 
filtrene så snart som mulig i henhold til 
filterkoden.

Bytte ut filtrene

Note

•	 Luftrensefiltrene kan ikke rengjøres 
eller støvsuges.

•	 Slå alltid av luftrenseren og trekk ut 
støpselet fra kontakten før du bytter ut 
filtrene.

•	 Filtrene må ikke rengjøres med en 
støvsuger.

•	 Hvis forfilteret er skadet, slitt eller 
ødelagt, må du ikke bruke det. Gå til  
www.philips.com/support.
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7	 Lagring

1	 Slå av luftrenseren og koble 
støpselet fra stikkontakten.

2	 Rengjør luftrenseren , 
luftkvalitetssensoren og forfilteret 
(se avsnittet Rengjøring).

3	 La alle delene lufttørke helt før de 
settes til oppbevaring.

4	  Pakk filtrene og forfilteret hver for 
seg inn i lufttette plastposer.

5	 Oppbevar luftrenseren, filtrene og 
forfilteret på et avkjølt og tørt sted.

6	 Vask alltid hendene grundig etter at 
du har håndtert filtre.

Tilbakestille filter
Du kan bytte ut filtrene selv om det 
ikke vises noen kode for filterbytte på 
skjermen. Når du har byttet ut et filter, 
må du tilbakestille levetidtelleren for 
filteret manuelt.

1	 Hold nede  og  samtidig i tre 
sekunder for å gå til modusen for 
tilbakestilling av filteret (fig.~).

»» Koden (A3) for NanoProtect-
filteret, serie 3 vises på 
skjermen.

2	 Hold nede  i tre sekunder 
for tvungen tilbakestilling av 
levetidtelleren til NanoProtect-
filteret, serie 3 (fig.}).

3	 Koden (C7) for NanoProtect AC-
filteret vises på skjermen etter at 
du har tilbakestilt levetidtelleren for 
NanoProtect-filteret, serie 3 (fig.�).

4	 Hold nede  i tre sekunder 
for tvungen tilbakestilling av 
levetidtelleren til NanoProtect 
AC-filteret, og avslutt modusen for 
tilbakestilling (fig.€).
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8	 Feilsøking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med 
apparatet. Hvis du ikke får løst problemet med informasjonen under, kontakter du 
forbrukerstøtten der du bor.

Problem Mulig løsning

Apparatet fungerer 
ikke selv om det er 
koblet til.

•	 Du har ikke byttet ut filteret ennå, selv om koden for bytting 
vises på skjermen. Apparatet låses hvis du ikke bytter 
filteret. I slike tilfeller må du bytte filteret og tilbakestille 
levetidtelleren for filteret.

Apparatet fungerer 
ikke selv om det er 
slått på ...

•	 Koden for filterbytte har vært slått på kontinuerlig, men 
du har ikke byttet ut filteret og apparatet er nå låst. I slike 
tilfeller må du bytte filteret og tilbakestille levetidtelleren 
for filteret.

Apparatet slås av 
utilsiktet.

•	 Apparatet starter automatisk og går tilbake til forrige 
modus når strømmen fortsetter.

Wi-Fi-oppsettet er 
ikke vellykket.

•	 Hvis ruteren som luftrenseren er koblet til, er dualband og 
per nå ikke tilkoblet et 2,4 GHz-nettverk, må du bytte til 
et annet bånd på samme ruter (2,4 GHz), og prøve å pare 
luftrenseren på nytt. 5 GHz-nettverk støttes ikke. 

•	 Nettverk for nettgodkjenning støttes ikke.
•	 Kontroller at renseren er innen rekkevidden til Wi-Fi-

ruteren. Du kan prøve å plassere luftrenseren nærmere 
Wi-Fi-ruteren.

•	 Kontroller at nettverksnavnet er riktig. Nettverksnavnet 
skiller mellom små og store bokstaver.

•	 Kontroller at Wi-Fi-passordet er riktig. Passordet skiller 
mellom små og store bokstaver.

•	 Prøv å konfigurere på nytt ved å følge instruksjonene i 
avsnittet Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen når nettverket har 
blitt endret.

•	 Wi-Fi-tilkoblingen kan bli avbrutt av elektromagnetiske 
eller andre forstyrrelser. Hold apparatet unna andre 
elektroniske enheter som kan forårsake forstyrrelser.

•	 Kontroller om mobilenheten er i flymodus. Pass på at 
flymodusen er deaktivert når du kobler til Wi-Fi-nettverket.

•	 Se i hjelp-delen i appen for å få omfattende og oppdaterte 
tips om feilsøking.
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Problem Mulig løsning

Luftstrømmen 
som kommer ut 
av luftuttaket, er 
betydelig svakere 
enn før.

•	 Forfilteret er skittent. Rengjør forfilteret (se avsnittet 
Rengjøring).

Luftkvaliteten blir 
ikke bedre, selv om 
apparatet har vært i 
bruk over lang tid.

•	 Ett av filtrene ikke er montert i apparatet. Kontroller at alle 
filtrene er riktig montert i følgende rekkefølge, fra innerst til 
ytterst: 1) NanoProtect-filter, serie 3, 2) forfilter. 

•	 Luftkvalitetssensoren er fuktig. Luftfuktigheten i rommet er 
høy og forårsaker kondens. Sørg for at luftkvalitetssensoren 
er ren og tørr (se avsnittet Rengjøring).

Fargen på lampen 
for luftkvalitet 
forblir den samme.

•	 Luftkvalitetssensoren er skitten. Rengjør 
luftkvalitetssensoren (se avsnittet Rengjøring).

Apparatet avgir en 
merkelig lukt.

•	 De første gangene du bruker produktet, kan det avgi 
plastlukt. Dette er normalt. Hvis apparatet imidlertid avgir 
en brent lukt, må du ta kontakt med Philips-forhandleren 
eller et godkjent Philips-servicesenter. Apparatet kan også 
avgi en ubehagelig lukt når filteret er skittent. I slike tilfeller 
må du rengjøre eller bytte ut det relevante filteret.

Apparatet avgir 
støy.

•	 Hvis apparatet avgir støy, kan du endre viftehastigheten til 
et lavere nivå. Hvis du bruker apparatet på et soverom om 
natten, kan du velge hvilemodus.

Apparatet indikerer 
fortsatt at jeg 
må bytte ut et 
filter, selv om jeg 
allerede har byttet 
det.

•	 Kanskje du ikke tilbakestilte levetidtelleren for filteret. 
Koble til apparatet, trykk på  for å slå på apparatet, og 
trykk deretter på og hold inne tilbakestillingsknappen   i 
3 sekunder.

Feilkodene E1, E2, 
E3 eller E4 vises på 
skjermen.

•	 Apparatet har funksjonsfeil. Ta kontakt med 
forbrukerstøtten i landet der du bor.
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9	 Garanti og 
service

Hvis du trenger informasjon, eller hvis 
du har problemer, kan du besøke 
webområdet til Philips på  
www.philips.com eller ta kontakt med 
Philips' forbrukerstøtte der du bor (du 
finner telefonnummeret i garantiheftet). 
Hvis det ikke er noen kundestøtte der 
du bor, kan du gå til den lokale Philips-
forhandleren.

Bestill deler eller tilbehør
Hvis du må erstatte en del eller vil kjøpe 
en ekstra del, kan du oppsøke Philips-
forhandleren din eller gå til  
www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med å få tak i 
deler, kan du ta kontakt med Philips' 
forbrukerstøtte i landet der du bor (du 
finner telefonnummeret i garantiheftet).

10	 Merknader

Elektromagnetiske felt 
(EMF)
Dette Philipsapparatet overholder alle 
aktuelle standarder og forskrifter for 
eksponering for elektromagnetiske felt.

Samsvar med EMF
Koninklijke Philips N.V. produserer og 
selger flere produkter som er beregnet 
på forbrukere, og som på samme måte 
som ethvert elektronisk apparat, ofte 
kan utstråle og motta elektromagnetiske 
signaler. 

Et av Philips' viktigste 
forretningsprinsipper er å ta alle 
nødvendige forholdsregler for helse og 
sikkerhet, slik at produktene samsvarer 
med alle de juridiske kravene og 
oppfyller de EMF-standardene som 
gjaldt da produktene ble produsert.

Philips er forpliktet til å utvikle, 
produsere og markedsføre produkter 
som ikke forårsaker uheldige 
helsevirkninger. Philips bekrefter at hvis 
Philips-produkter håndteres riktig ifølge 
tilsiktet bruk, er det trygt å bruke dem 
ut fra den kunnskapen vi har per dags 
dato. 

Philips har en aktiv rolle i utviklingen av 
internasjonale standarder for EMF og 
sikkerhet, noe som gjør det mulig for 
Philips å forutse den videre utviklingen 
på dette området, for slik å kunne 
integrere den i produktene på et tidlig 
stadium.
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Gjenvinning

Dette symbolet betyr at dette 
produktet ikke må avhendes i vanlig 
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Følg nasjonale regler for egen 
innsamling av elektriske og elektroniske 
produkter. Hvis du kaster produktet 
på riktig måte, bidrar du til å forhindre 
negative konsekvenser for helse og 
miljø.

Merknad
App Store er et servicemerke som 
tilhører Apple Inc.

Google Play er et varemerke for Google 
Inc.

Dette Philips-apparatet og Clean 
Home+-appen bruker programvare med 
åpen kildekode. Kopier av lisenstekst for 
programvare med åpen kildekode som 
brukes i dette produktet, kan hentes fra 
webområdet vårt:  
www.philips.com/cleanhome.
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1	 Viktigt!

Säkerhet
Läs användarhandboken noggrant 
innan du använder apparaten och spara 
den för framtida bruk.

Fara

•	 Se till att inte vatten 
eller någon annan 
vätska eller brandfarligt 
rengöringsmedel kommer 
in i apparaten eftersom 
det medför risk för 
elektriska stötar och/eller 
brandfara.

•	 Rengör inte apparaten 
med vatten eller 
några andra vätskor 
eller (brandfarligt) 
rengöringsmedel eftersom 
det medför risk för 
elektriska stötar och/eller 
brandfara.

•	 Spreja inte brandfarligt 
material som 
insektsmedel eller 
parfymer runt apparaten.

Varning

•	 Kontrollera att 
den spänning som 
anges på apparaten 
överensstämmer med 

den lokala nätspänningen 
innan du ansluter 
apparaten.

•	 Om nätsladden är 
skadad måste den alltid 
bytas ut av Philips, ett 
av Philips auktoriserade 
serviceombud eller 
liknande behöriga 
personer för att undvika 
olyckor.

•	 Använd inte apparaten 
om stickkontakten, 
nätsladden eller själva 
apparaten är skadad.

•	 Den här apparaten kan 
användas av barn från 8 
års ålder, av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk 
och psykisk förmåga, 
samt av personer som 
inte har kunskap om 
hur apparaten används, 
förutsatt att det sker 
under tillsyn eller att de 
har informerats om hur 
apparaten används på 
ett säkert sätt och om 
de eventuella riskerna. 
Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring 
och underhåll får endast 
utföras av barn om det 
sker under tillsyn av en 
vuxen.
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•	 Blockera inte luftintaget 
och -utblåset, t.ex. genom 
att placera föremål på 
utblåset eller framför 
luftintaget.

•	 Se till att främmande 
föremål inte kommer 
in apparaten genom 
utblåset.

•	 Standard-WiFi-gränssnitt 
baserat på 802.11b/g/n på 
2,4 GHz med en maximal 
uteffekt på 17 mW EIRP.

Varning!

•	 Den här apparaten 
ersätter inte ordentlig 
ventilation, regelbunden 
dammsugning eller 
användning av spiskåpa 
eller fläkt vid matlagning.

•	 Om eluttaget som driver 
apparaten är dåligt 
anslutet blir apparatens 
kontakt varm. Se till att 
koppla in apparaten i ett 
ordentligt anslutet eluttag.

•	 Placera och använd alltid 
apparaten på en torr, 
stabil, jämn och plan yta.

•	 Lämna minst 20 cm 
utrymme bakom och 
på båda sidorna av 
apparaten. Lämna även 

minst 30 cm utrymme 
ovanför apparaten.

•	 Placera inte något ovanpå 
apparaten.

•	 Sitt eller stå inte på 
apparaten. Om du sitter 
eller står på apparaten 
kan du skada dig.

•	 Placera inte apparaten 
precis under en 
luftkonditioneringsapparat, 
detta för att förebygga att 
kondens droppar ned på 
apparaten.

•	 Kontrollera att alla filter 
sitter rätt innan du slår på 
apparaten.

•	 Använd endast original-
filter från Philips avsedda 
för apparaten. Använd 
inte några andra filter.

•	 Om filtret antänds kan 
det orsaka oåterkallelig 
mänsklig skada och/eller 
riskera andra människors 
liv. Använd inte filtret som 
bränsle eller för liknande 
ändamål.

•	 Undvik att slå till 
apparaten (särskilt 
luftintaget och utblåset) 
med hårda föremål.
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apparater med luftburna 
radiovågor, såsom tv-
apparater, radioapparater 
och radiostyrda klockor.

•	 Apparaten är endast 
avsedd för hemmabruk 
under normala 
förhållanden.

•	 Använd inte apparaten i 
våta miljöer eller i miljöer 
med hög temperatur, 
såsom badrum, toalett 
eller kök.

•	 Apparaten avlägsnar 
inte koloxid (CO) eller 
radon (Rn). Den kan 
inte användas som 
säkerhetsanordning 
vid olyckor med 
förbränningsprocesser 
och farliga kemikalier.

•	 Om du behöver flytta på 
apparaten kopplar du ut 
den från strömkällan först.

•	 Flytta inte apparaten 
genom att dra i 
nätsladden.

•	 Tvätta alltid händerna när 
du har bytt filter.

•	 Koppla ur apparaten 
för att åsidosätta 
funktionerna smart 
aktiverad eller 
fjärransluten.

•	 Lyft alltid eller flytta 
apparaten med handtaget 
som sitter på baksidan av 
apparaten.

•	 För inte in fingrar eller 
andra föremål i utblåset 
eller luftintaget för att 
undvika fysisk skada eller 
att apparaten går sönder.

•	 Använd inte apparaten 
om du har använt 
rökbaserade insektsmedel 
eller på platser med rester 
från olja, rökelse eller 
kemisk rök.

•	 Använd inte apparaten 
nära gasutrustning, 
värmekällor eller 
eldstäder.

•	 Koppla alltid ur apparaten 
efter användning samt 
före rengöring och annat 
underhåll och när du byter 
filter.

•	 Använd inte apparaten 
i rum med stora 
temperaturförändringar, 
eftersom det kan bildas 
kondens på apparatens 
insida.

•	 För att förhindra 
störningar bör du placera 
apparaten på minst 2 m 
avstånd från elektriska 
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Översikt av kontroller 
(bild b)

J På/av-knapp

K Ljusdimmerknapp

L Knapp för autoläge

M Displayskärm

N Allmänt läge, ikon

O Ikon för allergenläge

P Ikon för bakterie- och virusläge

Q Knapp för fläkthastighet

R Timerknapp

S Återställningsknapp

2	 Din luftrenare

Vi tycker att det är roligt att du har köpt 
en Philips-produkt!

Genom att registrera produkten på  
www.philips.com/welcome får du 
tillgång till full produktsupport.

Produktöversikt (bild a)	

A Luftutblås

B Kontrollpanel

C Luftkvalitetslampa

D Luftkvalitetssensorer

E
NanoProtect-filter i serie 3 
(FY2422)*

F NanoProtect-filter AC (FY2420)*

G Förfilter

H H1-, H2- och H3-luftintag

I Frontpanel
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Wi-Fi-anslutning

Konfigurera Wi-Fi-anslutningen 
för första gången
1	 Ladda ned och installera Philips-

appen Clean Home+ från App Store 
eller Google Play.

2	 Sätt i kontakten till luftrenaren i 
eluttaget och tryck på  för att slå 
på luftrenaren.

»» Wi-Fi-indikatorn  blinkar 
orange för första gången.

3	 Se till att din smartphone eller 
surfplatta är ansluten till Wi-Fi-
nätverket. 

4	 Starta appen Clean Home+ och 
klicka på Anslut en ny enhet eller 
tryck på knappen + längst upp på 
skärmen. Följ instruktionerna på 
skärmen för att ansluta luftrenaren 
till nätverket.

5	 Efter ihopparningen och 
anslutningen lyser Wi-Fi-indikatorn 

 vitt. Om ihopparningen 
misslyckas läser du avsnittet 
Felsökning eller hjälpavsnittet i 
appen Clean Home+ för att få 
omfattande och uppdaterade 
felsökningstips.

3	 Komma igång

Installera filtren

Note

•	 Kontrollera att luftrenaren är 
frånkopplad från eluttaget innan du 
installerar filtren.

•	 Se till att sidan på filtret med taggen 
är riktad mot dig.

1	 Dra ut frontpanelens nedre del 
och ta bort den från luftrenaren 
(bild c).

2	 Tryck ned de två klämmorna (1) och 
dra förfiltret mot dig (2) (bild d).

3	 Ta bort alla filter (bild e).

4	 Ta bort allt förpackningsmaterial 
från filtren (bild f).

5	 Lägg det tjocka filtret (FY2422) i 
luftrenaren och sedan det tunna 
AC-filtret (FY2420) (bild g). 
Modellnumren står på båda filtren.

6	 Fäst förfiltret i luftrenaren igen 
(bil h).

Note

•	 Se till att sidan med de två 
klämmorna är vänd mot dig och 
att alla krokar på förfiltret sitter 
ordentligt i luftrenaren.

7	 Sätt tillbaka frontpanelen genom 
pressa den övre delen av panelen 
längst upp på luftrenaren (1). Sedan 
trycker du försiktigt panelen mot 
luftrenaren (2) (bild i).

8	 Tvätta händerna noga när du har 
installerat filtren.
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Obs!

•	 Den här instruktionen gäller 
endast första gången luftrenaren 
installeras. Om nätverket har 
ändrats eller om konfigureringen 
måste utföras igen läser du avsnittet  
”Återställ Wi-Fi-anslutningen” på 
sidan 178.

•	 Om du vill ansluta fler än en 
luftrenare till din smartphone eller 
surfplatta måste du ansluta dem en 
och en. Avsluta konfigureringen av 
en luftrenare innan du slår på nästa 
luftrenare.

•	 Se till att avståndet mellan din 
smartphone och luftrenaren är 
mindre än 10 m och att det inte 
finns några hinder.

•	 Appen kan användas med 
de senaste versionerna 
av Android och iOS. På 
www.philips.com/cleanhome hittar 
du den senaste informationen om 
vilka operativsystem och enheter 
som kan användas.

Återställ Wi-Fi-anslutningen

Obs!

•	 Detta gäller vid ändringar av det 
standardnätverk som din luftrenare 
är ansluten till.

•	 Återställ Wi-Fi-anslutningen när 
standardnätverket har ändrats.

1	 Sätt i kontakten till luftrenaren i 
eluttaget och tryck på  för att slå 
på luftrenaren.

2	 Tryck på  och samtidigt i tre 
sekunder tills du hör ett pipljud.

»» Luftrenaren försätts i 
ihopparningsläge.

»» Wi-Fi-indikatorn  blinkar 
orange.

3	 Följ steg 4–5 i avsnittet 
”Konfigurera Wi-Fi-anslutningen 
för första gången”.
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4	 Använda 
luftrenaren

Så här fungerar 
luftkvalitetslampan
Inomhusallergenindex (IAI) är en 
numerisk display i realtid som ger 
synlig och omedelbar feedback på 
inomhusallergennivån.

IAI Färg på 
luftkvalitets-
lampan

Luftkva-
litetsnivå

1–3 Blå Bra

4–6 Blå–violett Ganska bra

7-9 Röd–lila Dålig

10–12 Röd Mycket dålig

Luftkvalitetslampan tänds automatiskt 
när luftrenaren slås på och alla färger 
tänds i följd. Efter cirka 30 sekunder 
väljer luftkvalitetens sensorer den färg 
som motsvarar den omgivande luftens 
kvalitet för luftburna partiklar.

Slå på och av

Note

•	 Placera alltid luftrenaren på en 
stabil, plan och jämn yta med 
enhetens framsida vänd bort från 
väggar och möbler.

•	 Stäng dörrar och fönster för optimal 
rengöringsfunktion.

•	 Håll gardiner borta från luftintaget 
och luftutblåset.

1	 Sätt i luftrenarens stickkontakt i 
vägguttaget.

2	 Tryck på  för att slå på luftrenaren 
(bild j).

»» Luftrenaren piper.

»» Luftrenaren körs på 
allergenläget som standard.

»» När luftrenaren värms upp 
visas " " på skärmen. Efter 
mätning av partiklar enbart i 
luften, visar luftrenaren IAI-
nivån och körs i autoläget med 

på skärmen (bild k).

»» Efter mätning av luftkvaliteten 
i cirka 30 sekunder, väljer 
luftkvalitetssensorn 
automatiskt lämplig färg på 
luftkvalitetslampan.

3	 Tryck på och håll ned  i tre 
sekunder för att stänga av 
luftrenaren.

Note

•	 Om luftrenaren fortsätter att 
vara ansluten till eluttaget efter 
avstängning kommer den att 
fungera enligt de föregående 
inställningarna när den slås på igen.
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Ändra 
autolägesinställningen
Du kan välja allergenläge (   ), allmänt 
läge (   ) eller bakterie- och virusläge 
(   ).

Allergenläge
Det extra känsliga allergenläget 
är avsett att reagera även på små 
förändringar i allergennivåerna i den 
omgivande luften.

•	 Tryck på knappen för autoläge  för 
att markera allergenläget (bild l).

»» Auto (A) och  visas på 
skärmen.

Allmänt läge
En smart automatisk inställning som 
automatiskt justerar luftrenarens 
inställningar till den optimala nivån.

•	 Tryck på knappen för autoläge  för 
att välja allmänt läge (bild m).

»» Auto (A) och  visas på 
skärmen.

Bakterie- och virusläge
Bakterie- och virusläget använder 
luftflödet för att snabbt minska bakterier 
och virus.

•	 Tryck på knappen för autoläge för 

 att välja bakterie- och virusläget 
(bild n).

»» Auto (A) och  visas på 
skärmen.

Ändra fläkthastigheten
Förutom de automatiska lägena 
finns det flera olika fläkthastigheter 
tillgängliga. 

När du använder de manuella 
fläkthastighetsinställningarna övervakar 
renaren fortfarande luftkvaliteten, men 
den kommer inte automatiskt att justera 
fläkthastigheten om den känner av 
förändringar i luftkvaliteten.

Viloläge (SL)
I viloläget fungerar luftrenaren tyst på 
en mycket låg hastighet.

•	 Tryck på fläkthastighetsknappen  
för att välja viloläge (SL) (bild o).

Note

•	 Alla lamporna släcks i viloläge.
•	  Du kan slå på belysningen manuellt 

genom att trycka på . 

Manuell
•	 Tryck på fläkthastighetsknappen 

 flera gånger för att välja den 
fläkthastighet du vill ha  (bild p).

Turbo (t)
I turboläge körs luftrenaren på högsta 
hastighet.

•	 Tryck på fläkthastighetsknappen  
för att välja turboläge (t) (bild q).
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Växla visningsläge
Luftrenaren har dubbelt visningsläge, 
IAI-visning och PM2.5-visning.

Note

•	 Luftrenaren körs på IAI-visningsläge 
som standard.

1	 Tryck på ljusdimmerknappen  i 
tre sekunder för att växla till PM2.5-
visningsläge (bild s).

»»  blinkar två gånger.

»» Den faktiska PM2.5-nivån visas 
på skärmen.

2	 Tryck på ljusdimmerknappen  i 
tre sekunder för att växla till IAI-
visningsläge (bild t).

»»  blinkar två gånger.

»» IAI-nivån visas på skärmen.

Ställa in timern
Med timern kan luftrenaren köras 
under ett bestämt antal timmar. När 
den inställda tiden har gått stängs 
luftrenaren automatiskt av.

•	 Tryck på timerknappen  flera 
gånger för att välja antalet timmar 
du vill att luftrenaren ska köras  
(bild r).

»» Du kan ställa in timern mellan 1 
och 12 timmar.

Om du vill avaktivera timern trycker du 

på timer-knappen  flera gånger tills 
"--"visas på skärmen.

Note

•	 Om du har ställt in timern en 
gång, startar den från föregående 
inställning nästa gång.

Använda funktionen 
lampa på/av
Med ljusdimmerknappen kan du slå 
på eller stänga av luftkvalitetslampan, 
skärmen och funktionsindikatorerna vid 
behov.

1	 Om du trycker på 
ljusdimmerknappen  en gång 
dimmas luftkvalitetslampan.

2	 Om du trycker på 
ljusdimmerknappen  igen släcks 
luftkvalitetslampan.

3	 Om du trycker på 
ljusdimmerknappen  en tredje 
gång tänds alla lampor igen.
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5	 Rengöring

Note

•	 Stäng alltid av luftrenaren och dra ut 
den ur eluttaget före rengöring.

•	 Sänk aldrig ned luftrenaren i vatten 
eller i någon annan vätska.

•	 Använd aldrig slipande, starka 
eller brandfarliga rengöringsmedel 
såsom blekningsmedel eller 
alkohol för att rengöra någon del av 
luftrenaren.

•	 Endast förfiltret är tvättbart. 
Luftreningsfiltret kan inte tvättas 
eller dammsugas.

•	 Försök inte rengöra filtren eller 
luftkvalitetssensorn med en 
dammsugare.

Rengöra luftrenaren
Rengör regelbundet luftrenarens in- 
och utsida för att undvika att damm 
ansamlas.

1	 Använd en mjuk, torr trasa för att 
rengöra både insidan och utsidan 
av luftrenaren.

2	 Utblåset kan även rengöras med en 
torr, mjuk trasa.

Rengöra 
luftkvalitetssensorn
Rengör luftkvalitetssensorn varannan 
månad för att luftrenaren ska fungera 
optimalt.

Note

•	 Om luftrenaren används i en 
dammig miljö kan den behöva 
rengöras oftare.

•	 Om luftfuktigheten i rummet 
är mycket hög kan kondens 
uppstå på luftkvalitetssensorn 
och luftkvalitetslampan kan 
då visa en sämre luftkvalitet 
trots att luftkvaliteten faktiskt är 
bra. Om det inträffar rengör du 
luftkvalitetssensorn eller använder 
luftrenaren på en manuell 
hastighetsinställning.

1	 Stäng av luftrenaren och dra ut 
sladden från vägguttaget.

2	 Rengör luftkvalitetssensorns intag 
och utlopp med en mjuk borste 
(bild u).

3	 Ta bort luftkvalitetssensorkåpan 
(bild v).

4	 Rengör luftkvalitetssensorn och 
intaget och utloppet för damm med 
en fuktig bomullspinne (bild w).

5	 Torka alla delar ordentligt med en 
torr bomullspinne.

6	 Sätt tillbaka 
luftkvalitetssensorkåpan (bild x).

Rengöra förfiltret
Rengör förfiltret när F0 visas på 
skärmen (bild y).

1	 Stäng av luftrenaren och dra ut 
sladden från vägguttaget.

2	 Dra ut frontpanelens nedre del 
och ta bort den från luftrenaren 
(bild c).

3	 Tryck ned de två klämmorna (1) och 
dra förfiltret mot dig (2) (bild d).
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6	 Byta filtren

Indikator för byte av filter
Den här luftrenaren är utrustad med 
en indikator för byte av filter, för att 
se till att luftreningsfiltret är i optimalt 
skick när luftrenaren är igång. När filtren 
behöver bytas ut, visas filterkoden på 
skärmen (se tabell för filtervarning).

Om filtren inte byts inom 14 dagar, 
slutar luftrenaren att fungera och låses 
automatiskt för att skydda luftkvaliteten 
i rummet. Byt ut filtren så snart som 
möjligt enligt filterkoden.

Byta filtren

Note

•	 Luftreningsfilter kan inte tvättas eller 
dammsugas.

•	 Stäng alltid av luftrenaren och dra ut 
stickproppen ur eluttaget innan du 
byter ut filtren.

•	 Rengör inte filtren med en 
dammsugare.

•	 Om förfiltret är skadat, slitet eller 
trasigt ska du inte använda det. Gå 
till www.philips.com/support.

Indikatorlampa för 
filterstatus

Action

A3 visas på 
skärmen.

Byt ut 
NanoProtect-
filtret i serie 3 
(FY2422)

C7 visas på 
skärmen.

Byt ut filtret 
NanoProtect AC 
(FY2420)

A3 och C7 visas 
växelvis på 
skärmen.

Byt ut båda 
filtren.

4	 Om förfiltret är väldigt smutsigt 
använder du en mjuk borste och 
borstar bort dammet (bild z). 
Tvätta sedan förfiltret under 
rinnande kranvatten. 

5	 Låt förfiltret lufttorka ordentligt 
innan du sätter tillbaka det i 
luftrenaren.

Note

•	 För att optimera livslängden på 
förfiltret bör du se till att det har 
lufttorkat ordentligt efter rengöring.

•	 Tvätta händerna efter hantering av 
filtret.

6	 Sätt tillbaka förfiltret i luftrenaren 
igen (bild h).

Note

•	 Se till att sidan med de två 
klämmorna är vänd mot dig och 
att alla krokar på förfiltret sitter 
ordentligt i luftrenaren.

7	 Sätt tillbaka frontpanelen genom 
pressa den övre delen av panelen 
längst upp på luftrenaren (1). Sedan 
trycker du försiktigt panelen mot 
luftrenaren (2) (bild i).

8	 Sätt i luftrenarens stickkontakt i 
vägguttaget.

9	 Tryck på och håll ned 
återställningsknappen  i 
tre sekunder för att återställa 
förfiltrets rengöringstid (bild {).

10	Tvätta händerna noga när du har 
installerat filtren.
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2	 Tryck på och håll ned  i tre 
sekunder för att återställa räknaren 
för förbrukningstiden för filtret 
NanoProtect i serie 3 (bild }).

3	 Kod (C7) på Nanoprotect-filtret AC 
visas på skärmen när räknaren för 
förbrukningstiden för NanoProtect-
filtret i serie 3 har återställts 
(bild �).

4	 Tryck på och håll ned  i tre 
sekunder för att återställa räknaren 
för förbrukningstiden för filtret 
Nanoprotect AC och lämna 
återställningsläget för filter (bild €).

7	 Förvaring
1	 Stäng av luftrenaren och dra ut 

sladden från vägguttaget.

2	 Rengör luftrenaren, 
luftkvalitetssensorn och förfiltret (se 
kapitlet Rengöring).

3	 Låt alla delar lufttorka ordentligt 
innan du ställer undan dem.

4	  Linda in filtren och förfiltret separat 
i lufttäta plastpåsar.

5	 Förvara luftrenaren, filtren och 
förfiltret på en sval och torr plats.

6	 Tvätta alltid händerna noggrant 
efter hantering filtren.

1	 Stäng av luftrenaren och dra ut 
sladden från vägguttaget.

2	 Ta ut det använda luftfiltret enligt 
filtervarningslampans status som 
visas på skärmen (bild |). Kassera 
använda filter.

Note

•	 Rör inte den veckade ytan på filtret 
och lukta inte på filtren – de har 
samlat på sig luftföroreningar.

3	 Ta bort allt förpackningsmaterial 
från de nya filtren (bild f).

4	 Placera de nya filtren i luftrenaren 
(bild g).

5	 Sätt i luftrenarens stickkontakt i 
vägguttaget.

6	 Tryck på och håll ned 
återställningsknappen  i 
tre sekunder för att återställa 
räknaren för förbrukningstid 
(bild }).

Note

•	 Tvätta händerna när du har bytt ut 
ett filter.

Återställa filter
Du kan byta filter även om koden för 
byte av filter inte visas på skärmen. 
När du har bytt ut ett filter behöver du 
återställa räknaren för förbrukningstiden 
för filtret manuellt.

1	 Tryck på  och  samtidigt 
i tre sekunder för att starta 
återställningsläget för filtret 
(bild ~).

»» Koden (A3) för filtret 
NanoProtect i serie 3 visas på 
skärmen.
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8	 Felsökning

I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med 
apparaten. Om du inte kan lösa problemet med informationen nedan kontaktar du 
den lokala kundtjänsten.

Problem Möjlig lösning

Apparaten fungerar 
inte trots att den är 
inkopplad.

•	 Byteskoden för filtret visas på skärmen men du har inte 
bytt ut det motsvarande filtret än. Apparaten förblir låst om 
du fortsätter att använda det förbrukade filtret. Byt ut filtret 
och återställ förbrukningstiden för filter.

Apparaten fungerar 
inte trots att den är 
påslagen.

•	 Byteskoden för filtret har visats kontinuerligt men du har 
inte bytt ut motsvarande filter och apparaten är nu låst. Byt 
ut filtret och återställ förbrukningstiden för filter.

Apparaten stängs 
av oavsiktligt.

•	 Produkten startas om automatiskt och går till föregående 
läge när nätspänningen återställs.

Wi-Fi-
installationen 
lyckades inte.

•	 Om routern som luftrenaren är ansluten till är dual band 
och inte går att ansluta till ett 2,4 GHz-nätverk kan du växla 
till ett annat band på samma router (2,4 GHz) och försöka 
para ihop med igen. 5 GHz-nätverk kan inte användas. 

•	 Webbautentiseringsnätverk kan inte användas.
•	 Kontrollera om renaren är inom räckvidd från Wi-Fi-

routern. Du kan försöka placera luftrenaren närmare Wi-Fi-
routern.

•	 Kontrollera att nätverksnamnet stämmer. Nätverksnamnet 
är skiftlägeskänsligt.

•	 Kontrollera att Wi-Fi-lösenordet stämmer. Lösenordet är 
skiftlägeskänsligt.

•	 Försök göra om installationen med hjälp av instruktionerna 
i avsnittet Konfigurera Wi-Fi -anslutningen när nätverket 
har ändrats".

•	 Wi-Fi-anslutningen kan störas av elektromagnetiska fält 
eller andra störningar. Håll apparaten på avstånd från 
andra elektroniska enheter som kan orsaka störning.

•	 Kontrollera om den mobila enheten är i flygplansläge. Se 
till att du har flygplansläget avaktiverat när du ansluter till 
Wi-Fi-nätverket.

•	 Gå till hjälpavsnittet i appen om du vill ha omfattande och 
uppdaterade felsökningstips.
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Problem Möjlig lösning

Luftflödet som 
kommer ur utblåset 
är mycket svagare 
än förr.

•	 Förfiltret är smutsigt. Rengör förfiltret (mer information 
finns i kapitlet Rengöring).

Luftkvaliteten 
förbättras inte trots 
att apparaten har 
körts länge.

•	 Ett av filtren har inte placerats i apparaten. Se till att alla 
filter är ordentligt installerade i följande ordning och börja 
med det inre filtret: 1) filtret NanoProtect i serie 3, 2) förfilter. 

•	 Luftkvalitetssensorn är blöt. Fuktighetsnivån i rummet är 
högre och orsakar kondens. Se till att luftkvalitetssensorn 
är ren och torr (mer informations finns i kapitlet Rengöring).

Luftkvalitetslampan 
har alltid samma 
färg.

•	 Luftkvalitetssensorn är smutsig. Rengör luftkvalitetssensorn 
(mer information finns i kapitlet Rengöring).

Apparaten avger en 
konstig lukt.

•	 Första gångerna du använder apparaten kan det lukta 
plast. Det är normalt. Om apparaten däremot luktar 
bränt kontaktar du din Philips-återförsäljare eller någon 
av Philips auktoriserade serviceombud. Apparaten kan 
även lukta illa när filtret är smutsigt. Rengör och byt ut det 
påverkade filtret.

Apparaten är 
väldigt högljudd.

•	 Om apparaten är för högljudd kan du ändra 
fläkthastigheten till en lägre fläkthastighetsnivå. När du 
använder apparaten i sovrummet på natten aktiverar du 
viloläge.

Apparaten indikerar 
fortfarande att jag 
måste byta ut ett 
filter trots att jag 
redan gjort det.

•	 Du kanske inte har återställt förbrukningstiden för filter. 
Koppla in apparaten, tryck på  för att slå på apparaten 
och tryck på och håll ned återställningsknappen   i 
3 sekunder.

Felkoderna "E1", 
"E2", "E3" eller "E4" 
visas på skärmen.

•	 Apparaten fungerar inte. Kontakta kundtjänst i ditt land.
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10	 Meddelanden

Elektromagnetiska fält 
(EMF)
Den här Philips-produkten uppfyller 
alla tillämpliga standarder och 
regler gällande exponering av 
elektromagnetiska fält.

Uppfyllelse av EMF-standard
Koninklijke Philips N.V. tillverkar och 
säljer många konsumentprodukter. 
Dessa produkter har, som alla 
elektroniska apparater, vanligen 
kapacitet att avge och ta emot 
elektromagnetiska signaler. 

En av Philips ledande affärsprinciper 
är att vidta alla nödvändiga hälso- och 
säkerhetsåtgärder för våra produkter, 
att uppfylla alla tillämpliga rättsliga 
krav och att hålla oss inom de EMF-
standarder som är tillämpliga när 
produkten tillverkas.

Philips arbetar för att utveckla, tillverka 
och marknadsföra produkter som 
inte orsakar hälsorisker. Vi på Philips 
bekräftar att om våra produkter 
hanteras korrekt och i avsett syfte, är 
de säkra att använda enligt aktuella 
vetenskapliga belägg. 

Philips spelar en aktiv roll i utvecklingen 
av internationella EMF- och 
säkerhetsstandarder, vilket gör det 
möjligt för Philips att förutse vidare 
utveckling inom standardisering och 
tidig integrering i våra produkter.

9	 Garanti och 
service

Om du behöver information eller 
har problem kan du gå till Philips 
webbplats på www.philips.com 
eller kontakta Philips kundtjänst 
i ditt land (telefonnumret finns i 
garantibroschyren). Om det inte 
finns någon kundtjänst i ditt land kan 
du vända dig till din lokala Philips-
återförsäljare.

Beställ delar och 
tillbehör
Om du behöver byta ut en del eller vill 
köpa en reservdel kontaktar du en av 
Philips-återförsäljare eller går till  
www.philips.com/support.

Om du har problem med att få tag på 
delar kontaktar du Philips kundtjänst 
i ditt land (telefonnumret finns i 
garantibroschyren).
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Återvinning

Den här symbolen betyder att 
produkten inte ska slängas bland 
hushållssoporna (2012/19/EU).

Följ de regler som gäller i ditt land 
för återvinning av elektriska och 
elektroniska produkter. Genom att 
kassera gamla produkter på rätt sätt 
kan du bidra till att förhindra negativ 
påverkan på miljö och hälsa.

Obs!
App Store är ett varumärke som tillhör 
Apple Inc.

Google Play är ett varumärke som tillhör 
Google Inc.

Den här Philips-apparaten och 
appen Clean Home+ har använt flera 
programvaror för öppen källkod, kopior 
av licenstext i programvara med öppen 
källkod som används i produkten kan 
härledas från webbplatsen:  
www.philips.com/cleanhome.

Förenklade EU-försäkran 
om överensstämmelse
Härmed försäkrarPhilips 
Consumer Lifestyle B.V. att denna 
typ av radioutrustning AC2889 
överensstämmer med direktiv 2014/53/
EU.

Den fullständiga texten till EU-försäkran 
om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: www.philips.com.


